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Introduction 
 

The overarching goal of the project Data for Inclusive Societies: Foes and Friends of 
Inclusiveness in Contemporary Greece (DATIS) has been to study the foes and friends of 
inclusive societies in contemporary Greece by implementing an innovative empirical research 
design. DATIS has been a data-driven project aiming to explore, both theoretically and 
empirically, the enemies and the supporters of inclusive societies, focusing on political 
parties, political elites, and citizens. In a broader perspective, the project aimed at creating 
various “indices of inclusiveness”. At the core of our analysis have been the causes and 
consequences of adopting hostile attitudes toward other social groups among both political 
elites and citizens. Furthermore, the project has shed light on interactions between the mass 
level (citizens, voters) and the elite level (politician, candidates) in shaping these attitudes. To 
explore this research direction, we examined driving factors that may facilitate or hinder the 
rise of such attitudes. Deliverable D4.2 contains two main surveys and three datasets and 
documentation for each survey (ISSP 2024 along with the EP 2024 Survey, the DATIS main 
survey along with ISSP 2025 survey. 
 
Methodology 
 
The surveys followed an innovative data collection process. According to Andreadis (2015), 
the majority of people in Greece own a mobile phone capable of receiving SMS text 
messages. During the implementation of online surveys, the sample is selected randomly 
through a process similar to Random Digit Dialing (RDD) for mobile phone numbers. In 
Greece, it is easy to create probability-based samples for mobile phones using RDD: all 
mobile phone numbers start with 69, followed by one digit from the set [0,3:5,7:9], and seven 
additional digits (I. Andreadis, 2020). After generating the sample of random numbers and 
confirming that these numbers are active, SMS text messages are sent to the sampled 
numbers inviting them to participate in the online survey. This method of conducting surveys 
is chosen in order to avoid potential problems associated with online surveys distributed via 
email—which participants may ignore because they end up in spam folders—or through 
telephone calls, during which participants may be in a noisy environment. Additionally, SMS 
messages can be read at a later time when the phone owner is available, and they tend to 
receive rapid responses (I. Andreadis, 2020).  
 
According to Andreadis (2015b), choosing an online questionnaire designed specifically for 
mobile phone users is driven by several considerations. More specifically, designing an 
online questionnaire suitable for mobile users requires an appropriate layout (e.g., one 
question per page), just as a questionnaire intended for computer users (laptop/desktop) does 
(I. Andreadis, 2015a). A well-designed online questionnaire leads to the collection of 
high-quality data from both mobile phone users and computer users. Potential difficulties 
may arise for mobile phone users when the online survey is not mobile-friendly—for 
example, when participants are asked to zoom in on text written in a very small font, to scroll 
horizontally to answer a question, or to type lengthy responses. 

https://www.zotero.org/google-docs/?WEHFT1
https://www.zotero.org/google-docs/?0pJUei
https://www.zotero.org/google-docs/?JndK58
https://www.zotero.org/google-docs/?HLndpJ


 

 
Designing a probability-based online survey targeting the general population, optimized for 
mobile phone users and using SMS as the primary communication method, is an innovative 
approach first implemented in the 2019 Greek National Post-Election Study. It is based on the 
interaction between the server used for conducting ELNES online surveys and an SMS 
gateway service. The process used is based on the push-to-web method, a data collection 
approach in which communication with the sample is conducted via offline means in order to 
encourage participants to complete the online questionnaire. A similar push-to-web approach 
was successfully used in the 2015 Greek National Post-Election Study (I. Andreadis et al., 
2015). 
 
The randomly generated mobile phone numbers receive multiple messages. First, selected 
mobile phone owners are informed that they will soon receive an invitation to a survey 
conducted by the Aristotle University of Thessaloniki (AUTH). They are also provided with a 
contact phone number at AUTH in case they have any questions about the survey. The second 
SMS message includes an invitation containing a URL to participate in the survey. Surveys 
can be completed directly on the mobile phone that received the message (if internet access is 
available), or by copying the short URL into a browser on a tablet, laptop, or desktop. 
 
Some individuals may have one or more mobile phone numbers. One question in the 
questionnaire is used to collect information about this, and sampling probabilities can be 
determined after data collection is completed. For example, the sampling probability for a 
person who owns two mobile phone numbers is double (or half, depending on perspective) 
that of someone who owns only one number (I. Andreadis, 2022).  
 
After sending the SMS text messages, follow-up contact is made with all selected individuals 
who did not activate the survey link, in order to determine whether they need assistance and 
whether they would prefer to participate via a telephone interview. After contacting the 
members of the sample who did not click on the link in the text message, fewer than 1% 
reported that they would prefer to participate through a different method (mainly because 
they did not have internet access). Thus, an effort is made to arrange telephone interviews, 
but fewer than half of these individuals complete the interview, resulting in a very small 
number of completed telephone interviews (I. Andreadis, 2022).  
 
Additionally, data cleaning techniques are applied according to the methods described by 
Andreadis (2014) to maintain data integrity in online surveys. These techniques include 
handling missing data through imputation or case deletion, depending on the extent and 
nature of the missing information (I. Andreadis, 2014). Special attention is also given to 
detecting and correcting errors such as typographical mistakes and inconsistencies in data 
entry (I. Andreadis, 2014). Statistical methods are employed to detect and manage outliers, 
ensuring that anomalies in the data do not distort the results. These comprehensive 
data-cleaning practices enhance the reliability and accuracy of datasets, improving the 
effectiveness of subsequent analyses (I. Andreadis, 2014).  
 

https://www.zotero.org/google-docs/?q2J0YO
https://www.zotero.org/google-docs/?q2J0YO
https://www.zotero.org/google-docs/?agt5LL
https://www.zotero.org/google-docs/?7z8XqH
https://www.zotero.org/google-docs/?GKcsDn
https://www.zotero.org/google-docs/?3RfwIE
https://www.zotero.org/google-docs/?tdUSoY
https://www.zotero.org/google-docs/?TlrVQk


 

ISSP 2024- EP 2024 
 
Within the DATIS project (Data for Inclusive Societies: Foes and Friends of Inclusiveness in 
Contemporary Greece), the ISSP 2024 module “Digital Societies I” was fielded as a 
complementary, internationally comparative data source that helps connect “digital society” 
conditions to the broader DATIS agenda on inclusiveness. While DATIS has focused on 
identifying the causes and consequences of hostile versus supportive attitudes toward other 
social groups, ISSP 2024 adds a standardized framework for capturing how digital access, 
skills, and experiences structure opportunities, risks, and participation in contemporary 
societies, thereby strengthening the project’s capacity to inform an evidence-based “index of 
inclusiveness.”  
 
The ISSP 2024 “Digital Societies” questionnaire is particularly well-aligned with DATIS 
because it measures core mechanisms that can plausibly shape (or mediate) inclusiveness: 
internet use vs. non-use and reasons for exclusion (Q1–Q5), where and how people connect 
(Q6–Q7), digital disconnect and well-being concerns (Q8–Q9), self-assessed digital skills and 
online activities (Q10–Q11), political information practices and expression online 
(Q13–Q16), and broader orientations linked to democratic resilience such as technological 
optimism (Q17), exposure to scams/harassment/hate speech (Q18–Q19), news sources and 
perceived reliability (Q20–Q21), political participation online/offline (Q23), social and 
institutional trust (Q25–Q26), and attitudes toward data protection responsibility and 
surveillance by states/companies (Q27–Q29). It also directly taps perceived socio-digital 
inequalities—who benefits more from digital technologies across gender, age, geography, and 
education (Q30–Q33)—which offers ready-to-use indicators for digital inclusion and 
stratification that can be analytically linked to DATIS outcomes on intergroup 
hostility/support and the micro–meso interaction between citizens and elites. 
 
Within the ISSP 2024 module fielded in the context of DATIS, particular emphasis is placed 
on the questions that directly capture perceived socio-digital inequalities—in other words, 
perceptions about which social groups benefit more from the internet and digital 
technologies. This focus centers on the comparative items asking whether digitalization 
benefits women or men (Q30), older or younger people (Q31), people in the countryside or in 
cities (Q32), the highly educated or the less well educated (Q33), and the rich or the poor 
(Q34). These indicators are especially relevant to the DATIS objective of mapping “foes and 
friends” of inclusive societies because they operationalize a core mechanism of contemporary 
inclusion/exclusion: perceived uneven access to (and returns from) digital transformation. 
Conceptually, such perceptions can be treated as a structured profile of “digital winners and 
losers,” which can be linked to broader views about fairness, opportunity, and social 
cohesion—key foundations of inclusiveness—and can also be integrated into composite 
measurement strategies (e.g., components of an inclusiveness index) while remaining 
comparable across countries through the ISSP framework.  
 
The EP 2024 Survey was conducted in close alignment with the ISSP 2024 “Digital 



 

Societies” framework, extending it with election-specific content tailored to the 2024 
European Parliament campaign. Building on ISSP-style measures of internet use, platform 
and news consumption, and online/offline participation, the EP survey adds dedicated 
modules on campaign information-seeking, digital political contact (e.g., being contacted by 
parties/candidates via online advertising, social media posts, emails, or direct messages) and 
horizontal sharing by friends/family, alongside vote choice items for the EP election and the 
last national election. It also captures contemporary campaign dynamics through batteries on 
artificial intelligence in election campaigns and digital literacy, and anchors these digital 
behaviors in a broader political profile (left–right self-placement, party closeness, 
institutional trust, attitudes toward EU unification, populist attitudes, and political efficacy), 
enabling integrated analyses of digital communication, campaign exposure, and democratic 
attitudes.  
 
Finally, the fieldwork exceeded the project’s quantitative commitment: the number of 
completed questionnaires surpassed 1,547. Importantly, this was achieved while 
safeguarding data quality and respondent experience. Because the unified 
questionnaire—combining the ISSP 2024 'Digital Societies' module and the EP 2024 
election survey—was too long for a single sitting and led to high dropout rates in the first 
phase, we later adopted a split-sample strategy. This approach aimed to minimize respondent 
burden and reduce the risk of fatigue, satisficing, and breakoffs. In practice, this meant that 
some respondents completed only the ISSP module, while others completed only the EP 
survey, allowing us to maintain robust completion rates and reliable measurement across 
both instruments without requiring all participants to answer the entire combined battery. 
 
Implementation  
 

ISSP 2024  
 
 

Code English Greek 
Q1 

During the last 12 
months, how often, if at 
all, did you typically use 
the Internet on any 
device whether for work 
or personal use? If you 
are uncertain about your 
usage, please select the 
answer that comes closest 
to your use. 

Κατά τη διάρκεια των 
τελευταίων 12 μηνών, 
πόσο συχνά, αν όχι 
καθόλου, χρειάστηκε να 
κάνετε χρήση του 
Διαδικτύου, σε 
οποιαδήποτε 
ηλεκτρονική συσκευή, 
για προσωπική ή 
επαγγελματική χρήση; 
Αν δεν είστε 



 

σίγουρος/-η για την 
χρήση, επιλέξτε την 
απάντηση που είναι πιο 
κοντά στον τρόπο που 
χρησιμοποιήσατε το 
Διαδίκτυο. 

 

 
 

Code English Greek 
Q2 

Which of the following 
are reasons you have 
not used the Internet in 
the last 12 months? 

a. The Internet is not 
available to me. 

b. The Internet 
connection is poor. 

c. The Internet is too 
expensive. 

d. I worry about Internet 
security and privacy. 

e. The Internet is not 
important or useful for 
me. 

f. The Internet is not for 
people of my age. 

Ποιοι από τους 
παρακάτω λόγους που 
ακολουθούν ήταν η 
αιτία που δεν 
χρησιμοποιήσατε το 
Διαδίκτυο του 
τελευταίους 12 μήνες; 

a.    Το Διαδίκτυο δεν 
ήταν διαθέσιμο σε’ 
μένα. 

b.   Δεν υπήρχε καλή 
σύνδεση στο 
Διαδίκτυο. 

c.    Το Διαδίκτυο είναι 
πολύ ακριβό. 

d.    Το Διαδίκτυο με 
κάνει να ανησυχώ 
για την ασφάλεια 
και την 
ιδιωτικότητά μου. 



 

g. The Internet is 
difficult for me to use. 

h. I do not want to use 
the Internet. 

i. I have difficulty 
reading or writing. 

j. I am too busy to use 
the Internet. 

k. The authorities 
restrict access to the 
Internet in 
[COUNTRY]. 

l. Other reasons 

e.   Το Διαδίκτυο δεν 
είναι σημαντικό ή 
χρήσιμο για εμένα. 

f.    Το Διαδίκτυο δεν 
είναι για ανθρώπους 
της ηλικίας μου. 

g.   Το Διαδίκτυο είναι 
πολύ περίπλοκο για 
να το 
χρησιμοποιήσω. 

h.   Βασικά δεν επιθυμώ 
να χρησιμοποιώ το 
Διαδίκτυο. 

i.    Δυσκολεύομαι να 
διαβάσω ή να 
γράψω. 

j.    Είμαι πολύ 
απασχολημένες για 
να χρησιμοποιήσω 
το Διαδίκτυο. 

k.   Το Διαδίκτυο 
περιορίζεται από τις 
αρχές στην Ελλάδα. 

l. Άλλοι λόγοι 
 

 
 



 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 



 

 
 

 
 

 
 

 

 
 



 

 
 
 

Code English Greek 
Q3 

In the last 12 months 
how often, if at all, did 
you ask someone to do 
something for you on 
the Internet on your 
behalf, such as sending 
an email, getting 
information or shopping 
online? 

Τους τελευταίους 12 
μήνες πόσο συχνά, αν 
όχι καθόλου, ζητήσατε 
από κάποιον να κάνει 
κάποια ενέργεια για 
εσάς στο Διαδίκτυο, 
όπως η αποστολή 
κάποιου ηλεκτρονικού 
μηνύματος (email), η 
απόκτηση πληροφοριών 
ή διαδικτυακές αγορές; 

 

 
 
 

Code English Greek 
Q4 

If you needed to do 
something on the 
Internet in the near 
future, how likely is it 
that someone will do it 
for you? 

Αν χρειαζόταν να 
κάνετε οποιαδήποτε 
ενέργεια στο Διαδίκτυο 
στο κοντινό μέλλον, 
πόσο πιθανό είναι να 
ζητήσετε από κάποιον 
άλλον να κάνει αυτή 
την ενέργεια για εσάς; 



 

 
 
 

Code English Greek 
Q5 

How likely is it that you 
will personally use the 
Internet in the next 12 
months? 

Πόσο πιθανό θεωρείτε 
πως είναι να 
χρησιμοποιήσετε το 
Διαδίκτυο τους 
επόμενους 12 μήνες; 

 

 
 
 

Code English Greek 
Q6 

How often, if at all, do 
you typically use the 
Internet on any device 
at the following 
locations for any 
reason? 

Πόσο συχνά, αν όχι 
καθόλου, 
χρησιμοποιείτε το 
Διαδίκτυο σε 
οποιαδήποτε συσκευή, 
για οποιοδήποτε λόγο 
στις παρακάτω 
τοποθεσίες; 

  
 
 
 



 

 
 

 
 

 
 

Code English Greek 



 

Q7 
In the last 12 months, 
how often, if at all, were 
you asked by someone 
to do something on their 
behalf on the Internet, 
such as sending an 
email, getting 
information or shopping 
online? Exclude work 
related tasks. 

Τους τελευταίους 12 
μήνες, πόσο συχνά αν 
όχι καθόλου, σας 
ζητήθηκε από κάποιον 
να κάνετε κάποια 
ενέργεια στο Διαδίκτυο, 
για λογαριασμό του, 
όπως η αποστολή 
ηλεκτρονικού 
μηνύματος (email), η 
απόκτηση πληροφοριών 
ή μια διαδικτυακή 
αγορά. 

 

 
 
 

Code English Greek 
Q8 

In the last 12 months, 
how often, if at all, did 
you deliberately reduce 
the time you spent on 
the Internet? 

Τους τελευταίους 12 
μήνες, πόσο συχνά, αν 
όχι καθόλου, μειώσατε 
σκόπιμα τον χρόνο που 
ξοδέψατε στο 
Διαδίκτυο; 

 



 

 
 
 

Code English Greek 
Q9 

What is the main reason 
why you deliberately 
reduced the time you 
spent on the Internet? 

Ποια ήταν η 
σημαντικότερη αιτία 
που μειώσατε σκόπιμα 
τον χρόνο που ξοδέψατε 
στο Διαδίκτυο; 

 

 



 

Code English Greek 
Q10 

How would you rate 
your ability to do the 
following? 

a.  ​Using the Internet 

b.  ​Doing online 
searches 

c.  ​Knowing which 
information  should 
not be shared online 

Learning how to use 
new  software or apps 

Πως αξιολογείτε την 
ικανότητά σας να 
κάνετε τις ακόλουθες 
ενέργειες: 

a.      Να χρησιμοποιείτε 
το Διαδίκτυο 

b.      Να κάνετε 
διαδικτυακή 
αναζήτηση 

c.      Να γνωρίζετε 
ποιες πληροφορίες 
δεν πρέπει να 
μοιράζεστε 
διαδικτυακά 

Να μάθετε να 
χρησιμοποιείτε νέα 
λογισμικά ή εφαρμογές 

 

 
 



 

 
 

 
 

 
 
 

Code English Greek 



 

Q11 
How often, if at all, do 
you use the Internet for 
the following purposes? 

a.  ​Communicating (for  
example writing, 
talking,  video 
calling)  

b.  ​Sharing or posting  
photos or videos  

c.  ​Searching for  
information  

d.  ​Playing video 
games 

e.   ​Downloading or  
listening to music or  
watching videos and  
movies    

f. ​ Shopping, paying 
bills  and other 
financial 
transactions   

  

Πόσο συχνά, αν όχι 
καθόλου, 
χρησιμοποιείται το 
Διαδίκτυο για τους 
ακόλουθους σκοπούς; 

a.      Για να 
επικοινωνήσετε (για 
παράδειγμα να 
γράψετε μηνύματα, 
να μιλήσετε ή να 
κάνετε 
βιντεοκλήση) 

b.   Για να 
κοινοποιήσετε ή να 
δημοσιεύσετε 
εικόνες ή βίντεο 

c.    Για να αναζητήσετε 
πληροφορίες 

d.   Για να παίξετε 
βιντεοπαιχνίδια 

e.    Για να κατεβάσετε 
ή να ακούσετε 
μουσική ή να 
παρακολουθήσετε 
βίντεο και ταινίες 

f.  Για να ψωνίσετε, να 
πληρώσετε 
λογαριασμούς και να 
κάνετε άλλες 
οικονομικές 
συναλλαγές 

 



 

 
 

 
 

 
 



 

 
 

 
 

 
 
 
 

Code English Greek 



 

Q12 
How much do you 
agree or disagree with 
the following 
statements? 

a.  ​I feel more 
comfortable meeting 
with people online 
than in person 

b. Without the Internet I 
would feel lonely. 

Σε τι βαθμό συμφωνείτε 
ή διαφωνείτε με τις 
ακόλουθες προτάσεις; 

a.   Αισθάνομαι πιο 
άνετα να συναντώ 
ανθρώπους μέσω 
του Διαδικτύου 
παρά 
αυτοπροσώπως 

b. Αισθάνομαι μόνος 
χωρίς το Διαδίκτυο 

 

 
 

 
 

Code English Greek 



 

Q13 
When looking for news 
or information about 
political matters online, 
how often, if at all, do 
you: 

a.  ​Read, watch or 
listen to something 
online you disagree 
with 

b.  ​Check a news 
source that’s 
different from what 
you normally read, 
watch or listen to 
online 

c. Try to confirm 
information you find by 
searching online for 
another source 

Όταν αναζητάτε 
ειδήσεις ή πληροφορίες 
σχετικά με πολιτικά 
ζητήματα διαδικτυακά, 
πόσο συχνά, αν όχι 
καθόλου, εσείς: 

a.   Διαβάζετε, 
παρακολουθείτε ή 
ακούτε κάτι 
διαδικτυακά με το 
οποίο διαφωνείτε 

b.   Ελέγχετε μια πηγή 
ειδήσεων 
διαφορετική απ’ 
αυτές που συνήθως 
διαβάζετε, 
παρακολουθείτε ή 
ακούτε διαδικτυακά 

c. Προσπαθείτε να 
επιβεβαιώνετε τις 
πληροφορίες που 
βρίσκετε, αναζητώντας 
διαδικτυακά και άλλες 
πηγές 

 

 
 



 

 
 

 
 

Code English Greek 
Q14 

On a scale of 0 to 10, 
how much do you trust 
people you are 
communicating with on 
the Internet but have 
never met in person? 0 
means you do not trust 
them at all, and 10 
means you trust them 
completely 

Σε μια κλίμακα από το 
0 έως το 10, πόσο 
εμπιστεύεστε 
ανθρώπους που 
επικοινωνείτε μαζί τους 
διαδικτυακά, αλλά δεν 
έχετε βρεθεί ποτέ 
αυτοπροσώπως; Το 0 
σημαίνει πως δεν τους 
εμπιστεύεστε καθόλου, 
ενώ το 10 πως τους 
εμπιστεύεστε πλήρως 

 
 
 



 

 
 
 

Code English Greek 
Q15 

In the last 12 months, if 
at all, has your online 
contact with the 
following people 
increased, decreased or 
remained the same? 

a.  ​People who share 
your political views 

b. People with different 
political views from 
your own 

Τους τελευταίους 12 
μήνες, αν όχι καθόλου, 
έχει η διαδικτυακή σας 
επικοινωνία με τους 
ακόλουθους ανθρώπους 
αυξηθεί, μειωθεί ή 
παρέμεινε  ίδια; 

a.    Άνθρωποι με 
πολιτικές απόψεις 
κοινές με τις δικές 
σας 

b. Άνθρωποι με 
πολιτικές απόψεις 
διαφορετικές από τις 
δικές σας 

 



 

 
 

 
 

Code English Greek 
Q16 

How often, if at all, did 
you express, support or 
oppose political views 
on the Internet or social 
media in the last 12 
months? 

Πόσο συχνά, αν όχι 
καθόλου, εκφράσατε 
υποστηρικτική ή 
αντιθετική  πολιτική 
άποψη στο Διαδίκτυο ή 
στα Κοινωνικά δίκτυα 
τους τελευταίους 12 
μήνες; 

 



 

 
 

Code English Greek 
Q17 

Here are some 
statements about 
technology. Technology 
includes all kinds of 
machinery, equipment, 
digital devices, and 
software. How much do 
you agree or disagree 
with each of these 
statements? 

a.  ​Technology makes 
our lives easier 

b.  ​Overall, technology 
does more harm 
than good 

c. Technology provides 
more opportunities for 
the next generation. 

Ακολουθούν κάποιες 
προτάσεις σχετικά με 
την τεχνολογία. Η 
τεχνολογία 
περιλαμβάνει όλα τα 
είδη μηχανισμών, 
εξοπλισμού, ψηφιακών 
συσκευών και 
λογισμικού. Κατά πόσο 
συμφωνείτε ή 
διαφωνείτε με κάθε μία 
από αυτές τις 
προτάσεις; 

a.      Η τεχνολογία 
κάνει τη ζωή των 
ανθρώπων 
ευκολότερη 

b.      Στην τελική, η 
τεχνολογία 
προκαλεί 
περισσότερο κακό 
παρά καλό 

c.     Η τεχνολογία 
παρέχει 



 

περισσότερες 
ευκαιρίες για τις 
επόμενες γενιές 

  
 

 
 

 



 

 
 
 

Code English Greek 
Q18 

Some people receive 
emails or text messages 
from scammers from 
time to time, some of 
them also become 
victims. Apart from 
only receiving such 
messages, have you or 
someone you know 
personally ever been a 
victim of an online 
scam, identity theft or 
hacking attack? 

Μερικοί άνθρωποι 
δέχονται μηνύματα 
ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου (email) ή 
μηνύματα κειμένου από 
απατεώνες κατά 
διαστήματα, ενώ 
κάποιοι από αυτούς 
γίνονται και θύματα. 
Πέρα από την λήψη 
τέτοιων μηνυμάτων, 
έχετε εσείς ή κάποιος 
που γνωρίζετε 
προσωπικά υπάρξει 
θύμα διαδικτυακής 
απάτης, υποκλοπής 
ταυτότητας ή επίθεσης 
πειρατείας; 

 



 

 
 
 

Code English Greek 
Q19 

Some people report 
experiences of 
harassment on the 
Internet. Have you or 
someone you know 
personally ever 
experienced online 
harassment or online 
hate speech? 

Μερικοί άνθρωποι 
αναφέρουν εμπειρίες 
παρενόχλησης στο 
Διαδίκτυο. Είχατε εσείς 
ή κάποιος που 
γνωρίζετε προσωπικά 
βιώσει διαδικτυακή 
παρενόχληση ή λεκτική 
έκφραση μίσους; 

 

 
 

Code English Greek 



 

Q20 
Where do you get most 
of your news about 
political matters? Please 
select the most 
important source. 

Από πού λαμβάνετε τις 
περισσότερες ειδήσεις 
για τα πολιτικά 
ζητήματα; Παρακαλώ 
να επιλέξετε τη πιο 
σημαντική πηγή 
πληροφόρησης για εσάς 

 

 
 
 

Code English Greek 
Q21 

In general, how reliable 
would you rate the news 
on political matters 
found in the following 
sources? 

a.  ​Online social media 
(for example  
WhatsApp, 
Facebook, Tiktok, 

Σε γενικές γραμμές, 
πόσο αξιόπιστες και 
ακριβείς θα 
αξιολογούσατε ότι είναι 
οι ειδήσεις για πολιτικά 
ζητήματα που 
εντοπίζονται στις 
παρακάτω πηγές; 



 

Instagram,  
Youtube, Twitter, 
Telegram)  

b.  ​Τelevision 
(including TV apps 
or access via  
Internet)  

c.  ​Newspapers (in 
print or access via  
Internet)  

d.  ​Radio and podcasts 
(including Internet  
radio or access via 
Internet)  

e.  ​Websites (including 
exclusively online  
news sites, news 
aggregators, portals, 
or  search engines) 

  

a.      Μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης (για 
παράδειγμα 
Facebook, Tiktok, 
Twitter, Instagram, 
Youtube, 
WhatsApp, 
Telegram) 

b.    Τηλεόραση 
(συμπεριλαμβανομέ
νων των εφαρμογών 
τηλεόρασης ή της 
πρόσβασης μέσω 
Διαδικτύου) 

c.    Εφημερίδες 
(έντυπες ή της 
πρόσβασης μέσω 
Διαδικτύου) 

d.      Ραδιόφωνο και 
μαγνητοφωνημένες 
ραδιοφωνικές 
εκπομπές (podcast) 
(συμπεριλαμβανομέ
νων των 
διαδικτυακών 
ραδιοφωνικών 
μεταδόσεων και της 
πρόσβασης μέσω 
Διαδικτύου) 

e.      Ιστοσελίδες 
(συμπεριλαμβανομέ
νων αποκλειστικά 
διαδικτυακών 
ιστοσελίδων 
ειδήσεων, 
ιστοσελίδων 
συγκέντρωσης 
ειδήσεων, 
διαδικτυακών 



 

πυλών, ή μηχανών 
αναζήτησης) 

  
 

 
 

 
 

 
 



 

 
 

 
 
 

Code English Greek 
Q22 

How interested would 
you say you personally 
are in politics? 

Πόσο θα λέγατε ότι 
ενδιαφέρεστε 
προσωπικά για την 
πολιτική; 

 



 

 
 
 

Code English Greek 
Q23 

Here are some different 
forms of political and 
social action that people 
can take. Please 
indicate, for each one, 
whether you have done 
any of these things in 
the last 12 months 
offline only, online 
only, or both offline and 
online. 

a.  ​Signed a petition 

b.  ​Took part in a 
demonstration or 
political protest 

c.  ​Contacted, or 
attempted to 
contact, a politician 
to express your 
views 

d.  ​Organised or helped 
to organise a 
demonstration or 
political protest 

Παρακάτω αναφέρονται 
ορισμένες μορφές 
πολιτικής και 
κοινωνικής δράσης που 
μπορούν να αναλάβουν 
οι άνθρωποι. 
Παρακαλώ, σημειώστε 
εάν έχετε κάνει 
οποιαδήποτε από αυτές 
τον περασμένο χρόνο, 
σε σύνδεση στο 
Διαδίκτυο ή εκτός 
σύνδεσης στο 
Διαδίκτυο. 

a.      Συμπληρώσατε 
την υπογραφή σας 
σε μια λίστα 
συλλογής 
υπογραφών 

b.      Συμμετείχατε σε 
μια διαδήλωση ή σε 
μια πολιτική 
διαμαρτυρία 

c.      Επικοινωνήσατε ή 
επιχειρήσατε  να 
επικοινωνήσετε, με 



 

e. Belonged to or joined 
a group that is involved 
in social issues or 
working to advance a 
cause 

έναν πολιτικό για να 
εκφράσετε τις 
απόψεις σας 

d.      Oργανώσατε ή 
βοηθήσατε να 
oργανωθεί μια 
διαδήλωση ή 
πολιτική 
διαμαρτυρία 

e. Ανήκατε ή 
εγγραφήκατε σε μια 
ομάδα που εμπλέκονται 
σε κοινωνικά ζητήματα 
ή εργάζονται για την 
προώθηση ενός σκοπού 
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Q24 

In politics people 
sometimes talk of left 
and right. Where would 

Στην πολιτική, οι 
άνθρωποι αναφέρονται 
στην αριστερά και στη 
δεξιά. Σε μια κλίμακα 



 

you place yourself on a 
scale from 0 to 10 
where 0 means the left 
and 10 means the right? 

από το 0 έως το 10, 
όπου το 0 σημαίνει 
αριστερά και το 10 
δεξιά, πού θα 
τοποθετούσατε τον 
εαυτό σας; 

 

 
 
 

Code English Greek 
Q25 

Generally speaking, 
would you say that most 
people can be trusted or 
that you can’t be too 
careful in dealing with 
people? Please tick 
ONE box to show what 
you think, where 0 
means you can’t be too 
careful, and 10 means 
most people can be 
trusted. 

Σε γενικές γραμμές, θα 
λέγατε ότι οι άνθρωποι 
μπορούν να είναι άξιοι 
εμπιστοσύνης ή ότι 
πρέπει να είστε πολύ 
προσεκτικοί στις 
επαφές σας με τους 
ανθρώπους; Παρακαλώ, 
επιλέξτε μία απάντηση 
για να εκφράσετε την 
άποψή σας, όπου το 0 
σημαίνει ότι πρέπει να 
είστε πολύ προσεκτικοί 
στις επαφές σας με τους 
ανθρώπους και το 10 



 

ότι οι άνθρωποι μπορεί 
να είναι άξιοι 
εμπιστοσύνης. 

 

 
 
 

Code English Greek 
Q26 

On a scale of 0 to 10, 
how much do you 
personally trust each of 
the following 
institutions? 0 means you 
do not trust an institution 
at all, and 10 means you 
trust it completely. 

Σε μια κλίμακα από το 
0 έως το 10, πόση 
εμπιστοσύνη έχετε 
στους παρακάτω 
θεσμούς; Το 0 σημαίνει 
ότι δεν έχετε καθόλου 
εμπιστοσύνη στον 
θεσμό, και το 10 
σημαίνει ότι έχετε 
απόλυτη εμπιστοσύνη 
σε αυτόν. 

 



 

 
 

 
 
 
 

Code English Greek 
Q27 

Who should be mostly 
responsible for 

Ποιος θα πρέπει να 
είναι κυρίως υπεύθυνος 



 

protecting personal 
information when using 
the Internet? 

·     Online companies - 
as they need to 
ensure they process 
personal 
information safely 

·    People – as they 
need to take care of 
their personal 
information 

·   Public authorities - as 
they need to ensure that 
personal information is 
protected 

για την προστασία 
προσωπικών 
πληροφοριών κατά την 
χρήση του Διαδικτύου; 

·    Διαδικτυακές 
εταιρείες, οι οποίες 
πρέπει να 
επιβεβαιώσουν ότι 
επεξεργάζονται με 
ασφάλεια τις 
προσωπικές 
πληροφορίες 

·     Οι ίδιοι οι 
άνθρωποι, που 
πρέπει να 
φροντίζουν τις 
προσωπικές τους 
πληροφορίες 

·   Οι Δημόσιες Αρχές, 
που πρέπει να 
διαβεβαιώνουν πως οι 
προσωπικές 
πληροφορίες 
προστατεύονται 

 

 
 



 

Code English Greek 
Q28 

Do you think that the 
[COUNTRY’S] 
government should or 
should not have the 
right to do the 
following? 

a.  ​Keep people under 
video surveillance 
in public areas? 

b. Monitor e-mails, 
social media content 
and any other personal 
information exchanged 
on the Internet? 

Πιστεύετε πως η 
ελληνική Κυβέρνηση 
θα πρέπει ή όχι να έχει 
το δικαίωμα να κάνει τα 
παρακάτω; 

a.      Να παρακολουθεί 
ανθρώπους μέσω 
βίντεο σε δημόσιους 
χώρους; 

b. Να παρακολουθεί 
μηνύματα ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου(email) , 
το περιεχόμενο των 
μέσων κοινωνικής 
δικτύωσης και 
οποιαδήποτε άλλη 
προσωπική πληροφορία 
που ανταλλάσσεται στο 
Διαδίκτυο; 

 

 
 
 



 

 
 
 

Code English Greek 
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Private companies offer 
services in return for 
personal information 
such as your name, 
phone number, email 
address, online-search 
history, or purchases. 
Regardless of whether 
you use the Internet 
yourself, please indicate 
the extent to which you 
agree or disagree with 
the following 
statements. 

a.  ​I would provide my 
personal 
information online 
in return for 
discounts and free 
products. 

b. I would provide my 
personal information 
online even though 
private companies may 
use it to make a profit. 

Οι ιδιωτικές εταιρείες 
προσφέρουν υπηρεσίες 
σε αντάλλαγμα 
προσωπικές 
πληροφορίες, όπως το 
όνομα, το κινητό 
τηλέφωνο, την 
διεύθυνση 
ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου, το 
ιστορικό των 
διαδικτυακών 
αναζητήσεων ή τις 
αγορές σας. Ανεξάρτητα 
του αν χρησιμοποιείται 
το Διαδίκτυο μόνοι σας, 
παρακαλώ αναφέρετε 
τον βαθμό στον οποίο 
συμφωνείτε ή 
διαφωνείτε με τις 
ακόλουθες προτάσεις. 

a.      Θα παρείχα τις 
προσωπικές μου 
πληροφορίες 
διαδικτυακά σε 
αντάλλαγμα 



 

εκπτώσεις και 
δωρεάν προϊόντα. 

b. Θα παρείχα τις 
προσωπικές μου 
πληροφορίες 
διαδικτυακά ακόμη και 
αν οι ιδιωτικές εταιρείες 
αποκομίσουν κέρδη από 
αυτό. 

 
 

 
 

 
 
 

Code English Greek 
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In all countries, there 
are differences between 

Σε όλες τις χώρες, 
υπάρχουν διαφορές 



 

social groups. Do you 
think that in 
[COUNTRY] women or 
men are benefitting 
more, or both equally, 
or neither from the use 
of the Internet and 
digital technology? 

·     Women are 
benefitting more 
than men 

·      Women and men 
are benefitting 
equally 

·      Men are benefitting 
more than women. 

·   Neither men nor 
women are benefitting. 

μεταξύ των κοινωνικών 
ομάδων. Πιστεύετε ότι 
στην Ελλάδα οι 
γυναίκες ή οι άντρες 
επωφελούνται 
περισσότερο, και οι δύο 
εξίσου ή καθόλου από 
την χρήση του 
Διαδικτύου και των 
ψηφιακών τεχνολογιών; 

·      Οι γυναίκες 
επωφελούνται 
περισσότερο από 
τους άντρες. 

·      Οι γυναίκες και οι 
άντρες 
επωφελούνται 
εξίσου. 

·      Οι άντρες 
επωφελούνται 
περισσότερο από τις 
γυναίκες. 

·      Ούτε οι άντρες 
ούτε οι γυναίκες 
επωφελούνται. 

  
 



 

 
 
 

Code English Greek 
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Do you think that in 
[COUNTRY] older 
people or younger 
people are benefitting 
more, or both equally, 
or neither, from the use 
of the Internet and 
digital technology? 

·     Older people are 
benefitting more 
than younger 
people. 

·      Older people and 
younger people are 
benefitting equally 

·      Younger people are 
benefitting more 
than older people. 

·  Neither older nor 
younger are benefitting. 

Πιστεύετε πως στην 
Ελλάδα οι 
ηλικιωμένοι ή οι 
νεότεροι άνθρωποι 
επωφελούνταν 
περισσότερο, και οι 
δύο εξίσου, ή 
καθόλου από την 
χρήση του 
Διαδικτύου και των 
ψηφιακών 
τεχνολογιών; 

 ·  Οι ηλικιωμένοι 
άνθρωποι 
επωφελούνται 
περισσότερο απ’ ότι 
οι νεότεροι 

  · Τόσο οι ηλικιωμένοι 
όσο και οι νεότεροι 
άνθρωποι 
επωφελούνται 
εξίσου 

·   Οι νεότεροι 
επωφελούνται 



 

περισσότερο απ’ ότι 
οι ηλικιωμένοι 
άνθρωποι 

· Ούτε οι ηλικιωμένοι 
άνθρωποι ούτε οι 
νεότεροι επωφελούνται 

 

 
 

Code English Greek 
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Do you think that in 
[COUNTRY] people 
who live in the 
countryside or people 
who live in cities are 
benefitting more, or 
both equally, or neither, 
from the use of the 
Internet and digital 
technology? 

·     People who live in 
the countryside are 
benefitting more 
than people who 
live in cities. 

Πιστεύετε πως στην 
Ελλάδα οι άνθρωποι 
που ζουν στην επαρχία 
ή οι άνθρωποι που ζουν 
στις πόλεις 
επωφελούνται 
περισσότεροι, και οι 
δύο εξίσου ή καθόλου, 
από τη χρήση του 
Διαδικτύου και των 
ψηφιακών τεχνολογιών; 

·     Οι άνθρωποι που 
ζουν στην επαρχία 
επωφελούνται 
περισσότερο απ’ 



 

·     People who live in 
the countryside and 
people who live in 
cities are benefitting 
equally 

·     People who live in 
cities are benefitting 
more than people 
who live in the 
countryside. 

·  Neither people from 
the countryside nor 
from cities are 
benefitting. 

αυτούς που ζουν 
στις πόλεις 

·     Οι άνθρωποι που 
ζουν στην επαρχία 
και οι άνθρωποι που 
ζουν στις πόλεις 
επωφελούνται 
εξίσου 

·      Οι άνθρωποι που 
ζουν στις πόλεις 
επωφελούνται 
περισσότερο απ’ 
αυτόυς που ζουν 
στην επαρχία 

·  Ούτε όσοι ζουν στην 
επαρχία ούτε όσοι 
ζουν στις πόλεις 
επωφελούνται 
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Do you think that in 
[COUNTRY] the highly 
educated or the less 
well educated are 
benefitting more, or 
both equally, or neither, 
from the use of the 
Internet and digital 
technology? 

·     The highly educated 
are benefitting more 
than the less well 
educated. 

·      The highly and the 
less well educated 
are benefitting 
equally. 

·     The less well 
educated are 
benefitting more 
than the highly 
educated. 

·  Neither highly 
educated nor less well 
educated are 
benefitting. 

Πιστεύετε πως στην 
Ελλάδα οι 
περισσότερο ή οι 
λιγότερο 
μορφωμένοι 
επωφελούνται 
περισσότερο, και οι 
δύο εξίσου ή 
κανένας τους από τη 
χρήση του 
Διαδικτύου και των 
ψηφιακών 
τεχνολογιών; 
Όσοι διαθέτουν 
υψηλότερο 
μορφωτικό επίπεδο 
επωφελούνται 
περισσότερο απ’ 
αυτούς με το 
χαμηλότερο 

·      Οι περισσότερο 
μορφωμένοι έχουν 
επωφεληθεί 
περισσότερο από 
τους λιγότερο 
μορφωμένους. 

·      Οι περισσότερο και 
οι λιγότερο 
μορφωμένοι έχουν 
επωφεληθεί εξίσου. 

·      Οι λιγότερο 
μορφωμένοι έχουν 
επωφεληθεί 
περισσότερο από 
τους περισσότερο 
μορφωμένους. 

·  Ούτε οι περισσότερο 
ούτε οι λιγότερο 



 

μορφωμένοι 
επωφελούνται 
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Do you think that in 
[COUNTRY] rich 
people or poor people 
are benefitting more, or 
both equally, or neither, 
from the use of the 
Internet and digital 
technology? 

·      Rich people are 
benefitting more 
than poor people 

·     Rich and poor 
people are 
benefitting equally. 

·        Poor people are 
benefitting more 
than rich people. 

Πιστεύετε πως στην 
Ελλάδα οι πλούσιοι ή οι 
φτωχοί επωφελούνται 
περισσότερο, και οι δύο 
εξίσου ή κανένας από 
τους δύο από τη χρήση 
του Διαδικτύου και των 
ψηφιακών τεχνολογιών; 

·      Οι 
πλούσιοι 
άνθρωποι 
επωφελούντ
αι 
περισσότερο 
απ’ ότι οι 
φτωχοί 

·     Οι πλούσιοι 
και οι 
φτωχοί 
άνθρωποι 



 

· Neither rich people 
nor poor people are 
benefitting. 

επωφελούντ
αι εξίσου 

·     Οι φτωχοί 
άνθρωποι 
επωφελούντ
αι 
περισσότερο 
απ’ ότι οι 
πλούσιοι 

· Ούτε οι πλούσιοι 
ούτε οι φτωχοί 
άνθρωποι 
επωφελούνται 
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Q35 

Overall, how worried, if 
at all, are you that in the 
next 10 years machines, 
computer programmes, 
and Artificial 
Intelligence (AI) will 
take over many of the 
jobs done by humans? 

Σε γενικές γραμμές, 
πόσο σας ανησυχεί, αν 
όχι καθόλου, το ότι στα 
επόμενα 10 χρόνια οι 
μηχανές, τα λογισμικά 
υπολογιστών και η 
Τεχνητή Νοημοσύνη 
(AI) θα αναλάβουν 
πολλά από τα 
επαγγέλματα που 



 

γίνονται από 
ανθρώπους; 
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Various human actions 
can be done by robots 
or Artificial Intelligence 
(AI). For each of the 
following, please 
indicate, using a scale 
from 0 to 10, how you 
would personally feel 
about it. On this scale, 
'0' means that you 
would feel "totally 
uncomfortable" and '10' 
means that you would 
feel "totally 
comfortable" with this 
situation. 

a.  ​Having a medical 
operation performed 
on you by a robot. 

b.  ​Being driven in a 
driverless car. 

Πολλές ανθρώπινες 
δραστηριότητες 
μπορούν να 
εκτελεστούν από 
ρομπότ ή την Τεχνητή 
Νοημοσύνη (AI). Για 
κάθε μία από τις 
ακόλουθες, παρακαλώ 
αναφέρετε 
χρησιμοποιώντας μια 
κλίμακα από το 0 έως 
το 10, πως αισθάνεσθε 
εσείς προσωπικά 
σχετικά με αυτό. Στην 
κλίμακα αυτή το 0 
σημαίνει πως 
αισθάνεστε "Εντελώς 
άβολα", ενώ το 10 
σημαίνει πως 
αισθάνεστε "Εντελώς 
άνετα" με αυτή την 
κατάσταση. 



 

c.  ​Not being able to 
tell whether 
information is from 
an Artificial 
Intelligence (AI) or 
a real person. 

d.  ​Having to 
communicate with 
an Artificial 
Intelligence (AI) 
instead of a real 
person. 

e. Not being able to 
check the accuracy of 
information generated 
by an Artificial 
Intelligence (AI). 

a.      Να σας εγχειρήσει 
ένα ρομπότ. 

b.      Να κινείστε με μη 
επανδρωμένο (χωρίς 
οδηγό) όχημα στην 
κυκλοφορία. 

c.      Να μην είστε σε 
θέση να 
κατανοήσετε εάν οι 
πληροφορίες που 
λαμβάνετε 
προέρχονται από 
την Τεχνητή 
Νοημοσύνη (AI) ή 
από έναν 
πραγματικό 
άνθρωπο. 

d.      Να πρέπει να 
επικοινωνήσετε με 
την Τεχνητή 
Νοημοσύνη (AI) 
αντί με έναν 
πραγματικό 
άνθρωπο. 

e. Να μην έχετε την 
ικανότητα να ελέγξετε 
την ακρίβεια των 
πληροφοριών που 
δημιουργούνται από μια 
Τεχνητή Νοημοσύνη 
(AI). 
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Code English Greek 
dig02 In the last 12 months, how 

often have you used the 
following websites, apps, 
or services? 
 

Κατά τη διάρκεια των 
τελευταίων 12 μηνών, 
χρησιμοποιήσατε τις 
παρακάτω ιστοσελίδες, 
εφαρμογές ή υπηρεσίες; 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 
Code English Greek 
dig03 What was the purpose that 

you used the following 
platform for? 

Ποιος ήταν ο σκοπός για 
τον οποίο 
χρησιμοποιήσατε το 
συγκεκριμένο μέσο 
κοινωνικής δικτύωσης; 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

Code English Greek 
dig04 How often do you use the 

following option to get 
news about political 
matters?  

Πόσο συχνά 
χρησιμοποιείτε τα 
ακόλουθα μέσα για να 
ενημερωθείτε σχετικά με 
πολιτικές ειδήσεις; 

 
Code English Greek 
dig04a 
 

Online social media (for 
example WhatsApp, 
Facebook, Tiktok, 
Instagram, Youtube, 
Twitter, Telegram) 

Μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης (για 
παράδειγμα WhatsApp, 
Facebook, Tiktok, 
Instagram, Youtube, 
Twitter/X, Telegram) 

 
 

Code English Greek 
dig04b 
 

Television (including TV 
apps or access via Internet) 

Τηλεόραση 
(συμπεριλαμβανομένων 
των τηλεοπτικών 
εφαρμογών)​  



 

 
 

Code English Greek 
dig04c Newspapers (in print or 

access via Internet) 
Εφημερίδες (έντυπες ή 
μέσω Διαδικτύου) 

 
 

Code English Greek 
dig04d 
 

Radio and podcasts 
(including Internet radio or 
access via Internet) 

Ραδιόφωνο και 
μαγνητοφωνημένες 
ραδιοφωνικές εκπομπές 
(podcast) 
(συμπεριλαμβανομένων 
των διαδικτυακών 
ραδιοφωνικών 
μεταδόσεων) 



 

 
 

Code English Greek 
dig04e Websites (including 

exclusively online news 
sites, news aggregators, 
portals, or search engines) 
 

Ιστοσελίδες 
(συμπεριλαμβανομένων 
αποκλειστικά 
διαδικτυακών ιστοσελίδων 
ειδήσεων, κόμβων 
αναμετάδοσης ειδήσεων 
π.χ. Google News, Apple 
News, διαδικτυακών 
πυλών, ή μηχανών 
αναζήτησης) 

 
 

Code English Greek 



 

dig05 In the last 12 months, how 
often have you visited the 
following websites/social 
media accounts? 
 

Τους τελευταίους 12 
μήνες, πόσο συχνά 
επισκεφτήκατε τις 
ακόλουθες ιστοσελίδες / 
λογαριασμούς μέσων 
κοινωνικής δικτύωσης; 

 
Code English Greek 
dig05a Website/social media 

account of a candidate 
 

Ιστοσελίδα/λογαριασμός 
στα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης ενός 
υποψηφίου 

 
 

Code English Greek 
dig05b Website/social media 

account of a political party 
Ιστοσελίδα/λογαριασμός 
στα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης ενός πολιτικού 
κόμματος 

 
 



 

Code English Greek 
dig05c Website/social media 

account of a national or 
local institution (e.g., 
municipality, region...) 
 

Ιστοσελίδα/λογαριασμός 
στα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης ενός εθνικού ή 
τοπικού φορέα ( πχ. 
Δήμου, Περιφέρειας) 

 
 

Code English Greek 
dig05d Website/social media 

account of a public entity 
(e.g., INPS, ASL...) 
 

Ιστοσελίδα/λογαριασμός 
στα μέσα κοινωνικής 
δικτύωσης ενός δημόσιου 
φορέα (για παράδειγμα 
ΙΚΑ, ΟΑΕΔ, gov.gr) 

 
 

Code English Greek 
parton Did you in the last 12 

months, performed the 
following online activities? 

Κατά τους τελευταίους 12 
μήνες, πραγματοποιήσατε 
τις παρακάτω 



 

 διαδικτυακές 
δραστηριότητες; 

 
Code English Greek 
parton_a Actively searched for 

political information online 
(e.g., websites, social 
media, blogs...) 
 

Αναζητήσατε ενεργά 
πληροφορίες σχετικά με 
πολιτικά ζητήματα στο 
Διαδίκτυο (π.χ. 
ιστοσελίδες, μέσα 
κοινωνικής δικτύωσης ή 
ιστολόγια) 

 
 

Code English Greek 
parton_b Liked posts on political 

news online (e.g., 
websites, social media, 
blogs...) 

Δηλώσατε ότι “σας 
αρέσουν” αναρτήσεις 
πολιτικών ειδήσεων στο 
Διαδίκτυο (π.χ. σε 
ιστοσελίδες, μέσα 
κοινωνικής δικτύωσης ή 
ιστολόγια) 

 

 
 

Code English Greek 
parton_c Shared political 

information with others 
Κοινοποιήσατε  πολιτικές 
πληροφορίες με άλλους 
στο Διαδίκτυο (π.χ. με 



 

online (e.g., email, social 
media...) 

μήνυμα ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου (email), ή 
στα μέσα κοινωνική 
δικτύωσης) 

 
 

Code English Greek 
parton_d Posted political content 

online 
Αναρτήσατε πολιτικό 
περιεχόμενο στο 
Διαδίκτυο 

 
 

Code English Greek 
parton_e Discussed politics online 

 
Συμμετείχατε σε 
συζητήσεις πολιτικών 
θεμάτων στο Διαδίκτυο 

 
 

Code English Greek 
parton_f Commented on political 

news on websites, blogs, or 
social media 

Σχολιάσατε πολιτικές 
ειδήσεις σε ιστοσελίδες, 
ιστολόγια ή στα μέσα 



 

κοινωνικής δικτύωσης 
 

 
Code English Greek 
parton_g Changed your profile 

picture to support a social 
or political cause 

Αλλάξατε την εικόνα 
προφίλ σας για να 
στηρίξετε έναν κοινωνικό 
ή πολιτικό σκοπό 

 
 

Code English Greek 
parton_h Online volunteering for a 

political party to perform 
any action, such as posting 
and reposting information 

Εργαστήκατε εθελοντικά 
στο Διαδίκτυο για ένα 
πολιτικό κόμμα 
πραγματοποιώντας 
ενέργειες, όπως η 
δημοσίευση και η 
αναδημοσίευση 
πληροφοριών 

 



 

 
Code English Greek 
parton_i Donated money online to a 

political party, political 
organization, or a 
candidate for public office 

Δωρίσατε χρήματα μέσω 
Διαδικτύου σε ένα 
πολιτικό κόμμα, μια 
πολιτική οργάνωση ή έναν 
υποψήφιο για δημόσιο 
αξίωμα 

 

 
 

Code English Greek 
parton_j Donated money online to a 

non-profit or charity 
organization (e.g., an 
environmental 
organization or the Red 
Cross) 

Δωρίσατε χρήματα μέσω 
Διαδικτύου σε έναν μη 
κερδοσκοπικό ή 
φιλανθρωπικό οργανισμό 
(π.χ. μια περιβαλλοντική 
οργάνωση ή τον Ερυθρό 
Σταυρό) 

 
 

Code English Greek 
parton_k Volunteered and performed 

online actions to support 
social causes (e.g., starting 
a petition) 

Εργαστήκατε εθελοντικά 
και πραγματοποιήσατε 
διαδικτυακές ενέργειες για 
να στηρίξετε έναν 
κοινωνικό σκοπό (π.χ. 
ξεκινήσατε συλλογή 



 

υπογραφών) 

 
 

Code English Greek 
parton_l Contacted a 

parliamentarian, regional 
councilor, or municipal 
councilor online (e.g., via 
email or social media) 

Ήρθατε σε επαφή με έναν 
βουλευτή, περιφερειακό ή 
δημοτικό σύμβουλο (π.χ.  
μέσω μηνύματος 
ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου (email), ή 
των μέσων κοινωνικής 
δικτύωσης) 

 
 

Code English Greek 
parton_m Signed a petition online Συμμετείχατε σε 

διαδικτυακή συλλογή 
υπογραφών 

 
 
 



 

 
 

Code English Greek 
partoof For the following question, 

we are interested in your 
offline activities. In the last 
12 months, have you 
engaged in any of the 
following offline activities 
(i.e., without using digital 
tools and platforms such as 
websites, social media, 
etc.)? 

Για την επόμενη ερώτηση, 
μας ενδιαφέρουν οι 
δραστηριότητες σας εκτός 
Διαδικτύου. Κατά την 
διάρκεια των τελευταίων 
12 μηνών, έχετε 
ασχοληθεί με οποιαδήποτε 
από τις ακόλουθες 
δραστηριότητες, εκτός 
Διαδικτύου (δηλαδή χωρίς 
να χρησιμοποιείτε 
ψηφιακά εργαλεία και 
πλατφόρμες, όπως 
ιστοσελίδες, μέσα 
κοινωνικής δικτύωσης 
κλπ.); 

 
Code English Greek 
partoof_a Attended a political 

meeting 
Παρακολουθήσατε μια 
πολιτική συγκέντρωση 

 
 

Code English Greek 
partoof_b Participated in a strike Πήρατε μέρος σε μια 

απεργία 



 

 
 

Code English Greek 
partoof_c Participated in a march or 

demonstration on the 
streets 

Πήρατε μέρος σε μια 
πορεία ή διαδήλωση στο 
δρόμο 

 
 

Code English Greek 
partoof_d Organised or helped to 

organise a demonstration 
or political protest 

Οργανώσατε ή βοηθήσατε 
να οργανωθεί μια 
διαδήλωση ή πολιτική 
διαμαρτυρία 

 
 

Code English Greek 
partoof_e Discussed politics Συζητήσατε σχετικά με 

την πολιτική 



 

 
 

Code English Greek 
partoof_f Volunteered for a political 

party or campaign (e.g., 
distributing flyers, 
collecting signatures) 
 

Εργαστήκατε εθελοντικά 
για ένα πολιτικό κόμμα ή 
καμπάνια (π.χ. 
διανέμοντας φυλλάδια, 
συλλέγοντας υπογραφές) 

 
 

Code English Greek 
partoof_g Donated money to a 

political party, political 
organization, or a 
candidate for public office 

Δωρίσατε χρήματα σε ένα 
πολιτικό κόμμα, πολιτικό 
οργανισμό ή σε έναν 
υποψήφιο για κάποιο 
δημόσιο αξίωμα 

 
 



 

Code English Greek 
partoof_h Donated money to a 

non-profit or charity 
organization (e.g., an 
environmental 
organization or the Red 
Cross) 

Δωρίσατε χρήματα σε 
έναν μη κερδοσκοπικό ή 
φιλανθρωπικό οργανισμό 
(π.χ. μια περιβαλλοντική 
οργάνωση ή τον Ερυθρό 
Σταυρό) 

 
 

Code English Greek 
partoof_i Contacted a 

parliamentarian, regional 
councilor, or municipal 
councilor (in person, by 
phone, or letter) 
 

Ήρθατε σε επαφή με έναν 
βουλευτή, περιφερειακό ή 
δημοτικό σύμβουλο (π.χ. 
δια ζώσης, τηλεφωνικά, 
ταχυδρομικά) 

 
 

Code English Greek 
partoof_j Read campaign material in 

print" and "discussed 
politics" 
 

Διαβάσατε έντυπο 
προεκλογικό υλικό 



 

 
 

Code English Greek 
partoof_k Signed a petition (e.g., at a 

booth) 
Συμμετείχατε σε συλλογή 
υπογραφών για ένα αίτημα 
(π.χ. σε ένα περίπτερο) 

 
 

Code English Greek 
partoof_l Bought or not, boycotted, a 

certain product or service 
because of the social or 
political reasons 
 

Αγοράσατε ή 
μποϊκοτάρατε κάποιο 
προϊόν ή υπηρεσία για 
κοινωνικούς ή πολιτικούς 
λόγους 

 
 

Code English Greek 



 

partoof_m Political button (pin, 
sticker, flags…) 
 

Εμφανιστήκατε με κάποιο 
πολιτικό σύμβολο 
(καρφίτσα, αφίσα, 
αυτοκόλλητο, σημαία) 

 
 

Code English Greek 
dig06 Recently, there was a 

public debate on the use of 
artificial intelligence in 
election campaigns. Please 
tell me if you agree or 
disagree with the following 
statements. 
 

Πρόσφατα, διεξήχθη 
δημόσια συζήτηση σχετικά 
με την χρήση της τεχνητής 
νοημοσύνης στις 
προεκλογικές εκστρατείες. 
Παρακαλώ, σημειώστε 
πόσο διαφωνείτε ή 
συμφωνείτε με τις 
ακόλουθες δηλώσεις. 

 
Code English Greek 
dig06_a Parties should declare if 

they use AI to compete for 
votes. 

Τα κόμματα θα πρέπει να 
δηλώνουν αν 
χρησιμοποιούν τεχνητή 
νοημοσύνη για να 
διεκδικούν ψήφους. 



 

 
 

Code English Greek 
dig06_b The use of AI should be 

banned to compete for 
votes in election 
campaings. 
 

Η χρήση της τεχνητής 
νοημοσύνης θα πρέπει να 
απαγορεύεται για την 
διεκδίκηση των ψήφων 
στις προεκλογικές 
εκστρατείες. 

 
 

Code English Greek 



 

dig06_c 
AI is making it difficult for 
citizens to form an 
informed position. 

 

Η τεχνητή νοημοσύνη 
δυσκολεύει τους πολίτες 
να διαμορφώσουν μια 
ενημερωμένη άποψη. 

 
 

Code English Greek 
dig06_d I do feel competent to say 

whether political content 
has been altered by AI or 
not. 
 

Αισθάνομαι ικανός/-η να 
διακρίνω αν το πολιτικό 
περιεχόμενο έχει 
αλλοιωθεί από την 
τεχνητή νοημοσύνη ή όχι. 

 
 



 

Code English Greek 
dig06_e I think AI was used during 

the EP election campaign. 
Νομίζω πως η τεχνητή 
νοημοσύνη 
χρησιμοποιήθηκε κατά την 
προεκλογική εκστρατεία 
των Ευρωεκλογών. 

 
 
 

Code English Greek 
dig07 Please rate your 

understanding of the 
following digital concepts: 
 
 

Παρακαλώ, σημειώστε τον 
βαθμό στον οποίο 
κατανοείτε τις παρακάτω 
ψηφιακές έννοιες: 

 
Code English Greek 
dig07_a (28a) ​ Hashtag Ετικέτα (Hashtag) 

 



 

 
Code English Greek 
dig07_b (28b) ​ Meme Μιμίδιο (Meme) 

 
 

Code English Greek 
dig07_c (28c) ​ Algorithm 

 
Αλγόριθμος (Algorithm) 

 
 

Code English Greek 



 

dig07_d ( 28d)  ​ Deep fake Πλαστό βίντεο (Deep 
Fake) 

 
 
 

Code English Greek 
Camp01 How closely did you 

follow the campaign ahead 
of the European Parliament 
elections in the following 
ways? 
Please indicate using any 
number on an 
11-point-scale where 0 
means "not at all" and 10 
means "very closely" 
 

Πόσο στενά 
παρακολουθήσατε την 
εκστρατεία ενόψει των 
εκλογών για το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
με τους ακόλουθους 
τρόπους; Σημειώστε 
χρησιμοποιώντας 
οποιοδήποτε αριθμό σε 
μια κλίμακα από το 0 έως 
το 10, όπου το 0 σημαίνει 
"Καθόλου" και το 10 
σημαίνει "Πολύ". 

 
 

Code English Greek 
Camp01_a Through TV, Radio and 

Newspaper 
Μέσω Τηλεόρασης, 
Ραδιοφώνου, Εφημερίδων 

 



 

 
 

Code English Greek 
Camp01_b Through Social Media Μέσω των Μέσων 

Κοινωνικής Δικτύωσης 

 
 

Code English Greek 



 

Camp01_c Through street campaign 
posters 

Μέσω αφισών 
προεκλογικής εκστρατείας 
στους δρόμους 

 
 

Code English Greek 
dig08 During the campaign for 

the 2024 European 
Parliamentary elections, 
how often, if at all, did you 
typically use the Internet 
on any device to inform 
yourself about politics and 
the election? If you are 
uncertain about your 
usage, please select the 
answer that comes closest 
to your use. 
 

Κατά τη διάρκεια της 
προεκλογικής εκστρατείας 
για τις εκλογές του 
Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου το 2024, 
πόσο συχνά 
χρησιμοποιήσατε το 
Διαδίκτυο, σε 
οποιαδήποτε ηλεκτρονική 
συσκευή, για να 
πληροφορηθείτε σχετικά 
με την πολιτική και τις 
εκλογές; Αν δεν είστε 
σίγουρος/-η, επιλέξτε την 
απάντηση που περιγράφει 
καλύτερα τη χρήση σας. 

 



 

 
 

Code English Greek 
dig09 Have you been contacted 

during EP campaign by a 
party/candidate in any of 
the following ways for 
given reasons? [select, all 
options that apply] 
 
 

Έχει έρθει σε επαφή μαζί 
σας κατά την διάρκεια της 
προεκλογικής εκστρατείας 
για τις Ευρωεκλογές του 
2024, κάποιο κόμμα ή 
υποψήφιος για κάποιον 
από τους παρακάτω 
λόγους; 

 

 



 

 
 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 
 
 

Code English Greek 
dig10 Have your friends/family 

shared with you during EP 
campaign any of the 
following political content 
for given reasons  

Έχουν μοιραστεί μαζί σας 
(οι φίλοι ή η οικογένειά 
σας), κατά την διάρκεια 
της προεκλογικής 
εκστρατείας για τις 
Ευρωεκλογές του 2024, 
κάποια από τις ακόλουθες 
κατηγορίες πολιτικού 
περιεχομένου; 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 
 
 

Code English Greek 
Mvote At what point did you 

make your choice on how 
to vote (including 
abstaining/spoiling your 
vote)? 

Σε ποιο χρονικό σημείο 
κάνατε την επιλογή σας 
για το αν θα ψηφίσετε, αν 
θα απέχετε ή αν θα 
βγάλετε άκυρη την ψήφο 
σας; 

 
 

Code English Greek 
voteGR01 For which party did you 

vote in the 2024 
EUROPEAN ELECTION  

Ποιο κόμμα ψηφίσατε στις 
Ευρωπαϊκές Εκλογές του 
2024; 



 

 
 
 

Code English Greek 
polpart Which of the following 

descriptions best fits your 
situation? 

Ποια από τις παρακάτω 
φράσεις ταιριάζει 
καλύτερα σε εσάς; 

 

 
 
 
 
 
 
 

Code English Greek 
euint Now thinking about the 

European Union, some say 
European unification 
should go further. Others 

Σκεφτείτε τώρα την 
Ευρωπαϊκή Ένωση, 
ορισμένοι λένε ότι η 



 

say it has already gone too 
far. What number in this 
scale best describes your 
position? 

ευρωπαϊκή ενοποίηση 
πρέπει να προχωρήσει 
περισσότερο. Άλλοι λένε 
πως έχει ήδη προχωρήσει 
αρκετά. Ποιος αριθμός σε 
αυτή την κλίμακα 
περιγράφει καλύτερα τη 
δική σας θέση; 

 

 
 

Code English Greek 
polsoc In the following is a series 

of opinions on politics and 
society that people agree or 
disagree with. 
 

Στη συνέχεια ακολουθεί 
μια σειρά από απόψεις 
σχετικά για την πολιτική 
και την κοινωνία με τις 
οποίες οι άνθρωποι 
διαφωνούν ή συμφωνούν. 

 
Code English Greek 
polsoc_Ppl1 Politicians should always 

listen closely to the 
problems of the people.  
 

Οι πολιτικοί πρέπει πάντα 
να ακούνε προσεκτικά τα 
προβλήματα των 
ανθρώπων. 



 

 
 

 
 
 

Code English Greek 
polsoc_Ppl2 Politicians don’t have to 

spend time among ordinary 
people to do a good job. 
 
 

Οι πολιτικοί δεν 
χρειάζεται να περνούν 
χρόνο με  απλούς 
ανθρώπους για να κάνουν 
καλά τη δουλειά τους. 

 

 
 

Code English Greek 
polsoc_Ppl3 The will of the people 

should be the highest 
Η βούληση του λαού θα 
πρέπει να είναι η ύψιστη 



 

principle in this country’s 
politics. 

αρχή στην άσκηση 
πολιτικής στη χώρας μας. 

 

 
 
 

Code English Greek 
polsoc_Ant1 The government is pretty 

much run by a few big 
interests looking out for 
themselves.  

Η κυβέρνηση 
καθοδηγείται από 
ορισμένα μεγάλα 
συμφέροντα που 
εξυπηρετούν τους σκοπούς 
τους. 

 

 
 

Code English Greek 



 

polsoc_Ant2 Government officials use 
their power to try to 
improve people’s lives. 

Οι κυβερνητικοί 
αξιωματούχοι 
χρησιμοποιούν τη δύναμή 
τους για να προσπαθήσουν 
να βελτιώσουν τη ζωή των 
ανθρώπων. 

 

 
 

Code English Greek 
polsoc_Ant3 Quite a few of the people 

running the government 
are crooked.  

Αρκετοί από αυτούς που 
βρίσκονται στην 
κυβέρνηση είναι 
διεφθαρμένοι. 

 

 
 



 

 
Code English Greek 
polsoc_Man1 You can tell if a person is 

good or bad if you know 
their politics. 

Μπορείς να καταλάβεις αν 
ένας άνθρωπος είναι 
καλός ή κακός αν 
γνωρίζεις τις πολιτικές του 
προτιμήσεις. 

 

 
 
 

Code English Greek 
polsoc_Man2 The people I disagree with 

politically are not evil. 
Οι άνθρωποι με τους 
οποίους διαφωνώ πολιτικά 
δεν σημαίνει ότι είναι 
κακοί. 

 



 

 
 

Code English Greek 
polsoc_Man3 The people I disagree with 

politically are just 
misinformed 

Οι άνθρωποι με τους 
οποίους διαφωνώ πολιτικά 
είναι απλά 
παραπληροφορημένοι. 

 

 
 
 

Code English Greek 
poleffi To what extent do you 

agree or disagree with the 
following statements? 

Πόσο διαφωνείτε ή 
συμφωνείτε με τις 
ακόλουθες δηλώσεις; 

 
 
 



 

Code English Greek 
poleffi_a I think I am as 

well-informed about 
politics and government as 
most people. 

Νομίζω ότι είμαι τόσο 
καλά ενημερωμένος/-η για 
την πολιτική και την 
κυβέρνηση όσο και οι 
περισσότεροι. 

 
 

Code English Greek 
poleffi_b I believe I have a good 

understanding of the 
political issues facing our 
country. 

Πιστεύω ότι έχω καλή 
κατανόηση των πολιτικών 
θεμάτων που 
αντιμετωπίζει η χώρα μας. 

 

 
 
 

Code English Greek 



 

poleffi_c I feel I have adequate skills 
to participate in political 
life. 

Θεωρώ ότι έχω επαρκείς 
δεξιότητες για να 
συμμετέχω στην πολιτική 
ζωή. 

 

 
 

Code English Greek 
poleffi_d Sometimes politics and 

government seem so 
complicated that someone 
like me can't really 
understand what's going 
on. 
 

Μερικές φορές η πολιτική 
και η άσκηση της 
διακυβέρνησης μιας χώρας 
είναι τόσο περίπλοκη 
διαδικασία που κάποιος 
σαν εμένα δεν μπορεί να 
καταλάβει πραγματικά τι 
συμβαίνει. 

 

 
 



 

Code English Greek 
poleffe To what extent do you 

agree or disagree with the 
following statements? 

 

Πόσο διαφωνείτε η 
συμφωνείτε με τις 
ακόλουθες δηλώσεις; 

  
 
 

Code English Greek 
poleffe_a Citizens have many ways 

to influence government 
decisions. 

Οι πολίτες έχουν πολλούς 
τρόπους να επηρεάσουν 
τις κυβερνητικές 
αποφάσεις. 

 
 
 

Code English Greek 
poleffe_b In our system of 

government, people like 
me have the final say on 
decisions made by 
politicians, regardless of 
who is in power. 

Στο σύστημα 
διακυβέρνησης της χώρας 
μας, άνθρωποι σαν εμένα 
έχουν τον τελικό λόγο για 
τις αποφάσεις που 
λαμβάνουν οι πολιτικοί, 
ανεξάρτητα από το ποιος 
βρίσκεται στην εξουσία. 

 



 

 
 

Code English Greek 
poleffe_c Those who govern us are 

not interested in what 
people like me think. 

Αυτοί που μας κυβερνούν 
δεν ενδιαφέρονται για το τι 
σκέφτονται άνθρωποι σαν 
εμένα. 

 

 
 
 

Code English Greek 
poleffe_d People like me have no say 

in what the government 
does. 

Άνθρωποι σαν εμένα δεν 
έχουν λόγο σε ό,τι κάνει η 
κυβέρνηση. 

 



 

 
 

Political ideologies and perceptions of socio-digital inequalities 
 
This section presents an analysis based on three selected crosstabulation tables and their 
corresponding chi-square (χ²) tests, using preliminary data to examine how left–right 
ideological self-placement (Q24) relates to perceptions of socio-digital inequalities 
(third-level digital divide). The crosstabulations provide a descriptive snapshot of how 
respondents positioned on the Left, Center, and Right evaluate who benefits more from 
digitalization in society, focusing on three key inequality cleavages: rich vs. poor (Q34), 
highly educated vs. less educated (Q33), and women vs. men (Q30). In each case, the tables 
illuminate whether respondents perceive digital benefits as unequally distributed, shared 
equally, or favoring one group over another. 
 
Complementing these descriptive patterns, the χ² tests assess whether observed differences 
across ideological groups are statistically meaningful or could plausibly reflect random 
variation. Overall, the findings indicate that ideology is clearly associated with perceptions of 
who benefits from digitalization in the rich–poor domain (Pearson χ², p < .001) and the 
gender domain (Pearson χ², p < .001), with evidence of an ordered left–right tendency in both 
cases (linear-by-linear association, p < .001). By contrast, perceptions of inequalities between 
the highly educated and the less educated also vary by ideology, but more modestly (Pearson 
χ², p = .017) and without a clear linear trend (linear-by-linear association, p = .685), 
suggesting a less straightforward ideological gradient for education-based digital advantages. 
Together, these results help clarify how political ideology may shape—more strongly in some 
domains than others—whether digital transformation is seen as reinforcing or mitigating 
social inequalities, thereby informing broader discussions on inclusive digital societies. 
 



 

 
 
 

 
 
 

 



 

 
 

 

 
 
 



 

 

 
 

Conclusions for ISSP 2024- EP2024 
 
Taken together, the three crosstabulations provide strong support for the central DATIS 
ambition to empirically identify the “friends” and “foes” of inclusive societies in 
contemporary Greece through a data-driven research design. They show that perceptions of 
socio-digital inequalities, specifically, who benefits from digitalization in terms of life 
chances and social advantage, a “third-level digital divide”, are not randomly distributed in 
the population. Instead, they are meaningfully linked to left–right ideological self-placement 
(Q24), confirming that digital transformation is interpreted through broader political and 
normative lenses. For DATIS, this is important because it extends the inclusiveness agenda 
into the digital domain: inclusion is not only about attitudes toward social groups or general 
value orientations, but also about whether citizens perceive the outcomes of technological 
change as fair, shared, and socially integrative, or as concentrated and exclusion-producing. 
 
A first key conclusion is that ideology is most strongly related to perceptions of digitalization 
as reinforcing inequality between the rich and the poor (Q34). The association is statistically 
robust (Pearson χ², p < .001), and the significant linear-by-linear test (p < .001) indicates an 
ordered left–right tendency rather than a scattered pattern. Substantively, this suggests that 
respondents’ ideological worldviews shape whether digitalization is seen as a vehicle of 



 

broad social progress or as a mechanism that amplifies pre-existing class privilege. This 
matters for DATIS because distributive concerns sit at the core of inclusive-society debates: 
perceiving digital gains as disproportionately captured by the already advantaged aligns with 
a broader diagnosis of societal exclusion, while perceiving benefits as evenly shared aligns 
more with an inclusion-friendly reading of modernization. In practical terms, this rich–poor 
item can operate as a high-value indicator within an inclusiveness index, because it taps 
directly into perceived distributional justice in the digital era. 
 
A second major conclusion concerns the gender domain (Q30), where ideology again shows a 
clear and statistically strong relationship with perceptions of who benefits more from 
digitalization (Pearson χ², p < .001; linear-by-linear p < .001). This pattern indicates that 
digital inclusion is also evaluated through gendered understandings of opportunity and 
advantage, whether digital change is seen as expanding women’s prospects, reinforcing men’s 
advantages, or distributing benefits equally. For DATIS, the implication is that inclusiveness 
in contemporary Greece must be studied not only in relation to explicit attitudes toward 
women as a social group, but also in relation to perceived structural outcomes that can 
reproduce gender hierarchy. Importantly, these perceptions may influence whether citizens 
support policies that would actively promote gender-equal participation in the digital 
economy, e.g., skills and training, labour-market protections, anti-discrimination measures, or 
whether they view such interventions as unnecessary. 
 
By contrast, the education-based divide, highly educated vs. less educated (Q33), presents a 
more nuanced picture. While the association with ideology remains statistically significant 
(Pearson χ², p = .017), the absence of a linear-by-linear trend (p = .685) suggests that 
perceptions of education-related digital advantage are less ideologically ordered. This may 
indicate that education is widely recognized as a structural driver of digital benefit across the 
spectrum, or that respondents’ perceptions are shaped by factors that cut across ideology, 
such as personal educational attainment, occupational position, age, or lived experience with 
the labour market. For DATIS, this nuance is analytically valuable: it suggests that some 
digital inequalities may be seen as “common-sense” or broadly acknowledged, whereas 
others, especially wealth and gender, become more strongly politicized and embedded in 
ideological identities. 
 
These patterns speak directly to DATIS’s focus on the interaction between micro-level 
attitudes and meso-level political dynamics. Ideological self-placement captures citizens’ 
core political identities, but those identities are not formed in a vacuum: they are shaped and 
reinforced by party competition, elite framing, and public discourse. Where the gradients are 
strongest (rich–poor and women–men), it is plausible that political narratives provide clearer 
interpretive frames, such as whether digitalization is framed as a transformation that 
primarily benefits the already powerful. Where patterns are weaker (highly educated vs. less 
educated), elite framing may be less polarized or less salient, leaving perceptions to be more 
strongly shaped by structural realities and everyday experience. This aligns with DATIS’s 
broader mission to identify the drivers that facilitate or hinder hostile and exclusionary 



 

orientations: some drivers appear rooted in ideological conflict and political messaging, while 
others may stem from shared perceptions of structural inequality. 
 
Ideological self-placement is clearly related to attitudes toward the statement “The will of the 
people should be the highest principle in this country’s politics.” Disagreement with this view 
is widespread across the sample and is particularly strong among respondents on the Left, 
where 93.7% reject the statement, and at the Center, with 89.0% expressing disagreement. 
Right-leaning respondents are comparatively more receptive, showing higher levels of 
agreement (6.8%) and neutrality (12.4%), although disagreement (80.8%) remains the 
majority position. Statistical analysis confirms that these differences are meaningful rather 
than random, with a Pearson chi-square value of 20.7 and a level of statistical significance 
below 0.001. Overall, the results point to a clear ideological pattern, with support for the 
primacy of the “will of the people” increasing progressively from left to center to right, 
indicating distinct perspectives on popular sovereignty across the ideological spectrum. 
 
Finally, the findings highlight a broader substantive conclusion that is highly consistent with 
the DATIS agenda: digital transformation is increasingly a site of inclusion conflict. 
Perceptions of who benefits from digitalization reflect deeper beliefs about inequality, 
opportunity, and fairness, beliefs that can shape support for policies such as digital-skills 
investment, social protection for those displaced by technology, regulation of platform work, 
or targeted inclusion measures for disadvantaged groups. In this sense, the results contribute 
to DATIS’s goal of understanding the consequences of exclusionary and inclusionary 
attitudes: if large segments of the public perceive digitalization as disproportionately 
benefiting privileged groups, this may fuel alienation, mistrust, and resentment, dynamics 
that can interact with broader hostile attitudes toward social groups and institutions. 
 
 

DATIS Main Survey 
 
The DATIS questionnaire probes perceived and experienced discrimination across seven 
axes: ethnic origin, gender identity, sexual orientation, disability, socio-economic status, 
religion or beliefs, and age and incorporates emerging social issues such as national identity 
and digitisation, via the ISSP modules: Social Inequalities (2019), Family & Changing 
Gender Roles (2022), National Identity & Citizenship (2023) and Digital Societies (2024). 
This approach captures contemporary debates and enables the measurement of public 
awareness and sensitivity toward specific groups, thereby assessing the reach of educational 
and awareness-raising policies that promote inclusion—a core commitment of DATIS's 
societal impact strategy. 
 
The categories were chosen for several reasons: 
 
Historical and Ongoing Discrimination: These groups have historically faced and continue 
to face significant discrimination and marginalization in various societies, including Greece. 



 

Understanding attitudes towards these groups is crucial for addressing systemic inequalities 
(Fredman, 2022; Pager & Shepherd, 2008). 
 

Legal and Human Rights Frameworks: Many of these categories are protected under 
international human rights laws and national anti-discrimination legislation. Analyzing 
attitudes towards these groups helps assess compliance with these legal frameworks and 
identify areas needing policy intervention (European Union Agency for Fundamental Rights, 
2010; Universal Declaration of Human Rights, 1948). 
 

Social Cohesion and Integration: Inclusiveness towards diverse groups is essential for 
social cohesion and integration. By focusing on these specific groups, the survey aims to 
understand the barriers to inclusion and develop strategies to foster a more inclusive society 
(Alesina & La Ferrara, 2005; Putnam, 2007). 
 

Intersectionality: These categories often intersect, meaning that individuals can face 
multiple, overlapping forms of discrimination. Examining these intersections provides a 
more nuanced understanding of inclusiveness and exclusiveness within the society (Collins 
& Bilge, 2016; Crenshaw, 1989). 
 

Policy Relevance: The selected categories are often the focus of public policy and social 
programs aimed at promoting equality and non-discrimination. Understanding public 
attitudes towards these groups can inform the development and implementation of more 
effective policies (EU Anti-Racism Action Plan 2020-2025, 2020; The Integration of 
Immigrants: Education Indicators, 2018). 
 

Demographic Diversity: Greece, like many other countries, is becoming increasingly 
diverse. Including a wide range of demographic categories ensures that the survey captures 
the full spectrum of public attitudes towards different social groups (Alba & Nee, 2003; 
Vertovec, 2007). 
 

Global Comparability: Focusing on these categories allows for comparisons with similar 
studies conducted in other countries, facilitating a broader understanding of inclusiveness on 
an international scale. DATIS participates in three large scale comparative research projects: 
Comparative Study of  Electoral Systems (CSES), Comparative Candidates Survey (CCS) 
and International Social Survey  Programme (ISSP). These projects provide common core 
questionnaires which allow data collection on a  comparative perspective measuring the 
same political and social phenomena (Global Attitudes Survey, 2019; World Values Survey 
Association, 2020). 
 

Emerging Social Issues: Categories such as gender identity, national identity, and 
digitization have gained significant social and political attention in recent years. Including 
these categories in the survey ensures that it addresses contemporary issues and reflects 
current societal debates. Moreover, we have also conducted the ISSP 2019 survey about 

https://www.zotero.org/google-docs/?KfYQgj
https://www.zotero.org/google-docs/?4UFmMT
https://www.zotero.org/google-docs/?4UFmMT
https://www.zotero.org/google-docs/?xXpBkV
https://www.zotero.org/google-docs/?RQlxas
https://www.zotero.org/google-docs/?RQlxas
https://www.zotero.org/google-docs/?pFkXh3
https://www.zotero.org/google-docs/?pFkXh3
https://www.zotero.org/google-docs/?ZBqSaq
https://www.zotero.org/google-docs/?ZBqSaq
https://www.zotero.org/google-docs/?2S6YNY
https://www.zotero.org/google-docs/?2S6YNY


 

Social Inequality, the ISSP 2022 survey about Family and Changing Gender Roles, the ISSP 
2023 about National Identity and Citizenship and ISSP 2024 about Digital Societies, which 
provides an opportunity to examine attitudes toward inclusion and exclusion from the ISSP 
core questionnaires (Meyer & Northridge, 2007; Stryker, 2017). 
 

Public Awareness and Sensitivity: Public attitudes towards certain groups can be indicative 
of broader societal values and levels of awareness. Investigating attitudes towards these 
specific groups helps gauge the effectiveness of public education and awareness politics 
aimed at promoting inclusiveness, which is in the context of societal impact of DATIS 
(Allport, 1954; Dovidio et al., 2010). 
 
 
 
Implementation  
D1.  
 

Code English Greek 
D1 There are many different 

views as to what makes a 
society fair or unfair. How 
much do you 
agree or disagree with 
each of the following 
statements? 

Υπάρχουν πολλές 
διαφορετικές απόψεις ως 
προς το τι χαρακτηρίζει 
μια κοινωνία δίκαιη ή 
άδικη. Πόσο συμφωνείτε ή 
διαφωνείτε με καθεμία 
από τις παρακάτω 
δηλώσεις; 

 
D1a was based on question G26 of the ESS round 9 - 2018. Timing of life, Justice and 
fairness.  
 

Code English Greek 
D1a A society is fair when 

income and wealth are 
equally distributed among 
all people. 

Μια κοινωνία είναι δίκαιη 
όταν το εισόδημα και ο 
πλούτος κατανέμονται 
ισότιμα μεταξύ όλων των 
ανθρώπων.​ ​  

 

https://www.zotero.org/google-docs/?WevNMb
https://www.zotero.org/google-docs/?XkygO8


 

 
 
D1b was based on question G27 of the ESS round 9 - 2018. Timing of life, Justice and 
fairness. 
 

Code English Greek 
D1b A society is fair 

when hardworking people 
earn more than others. 

Μια κοινωνία είναι δίκαιη 
όταν οι άνθρωποι που 
εργάζονται σκληρότερα 
κερδίζουν περισσότερα 
από τους άλλους. 

 

 
 
D3. 
 

Code English Greek 
D3 Do you agree or disagree 

with the following 
statements? 

Πόσο συμφωνείτε ή 
διαφωνείτε με τις 
ακόλουθες δηλώσεις; 

 
D3a, was based on question 28 of 2017-2021 World Value Survey Wave 7. 



 

 
Code English Greek 
D3a When a mother works for 

pay, the children suffer. 
Όταν μία μητέρα 
εργάζεται επί πληρωμή, τα 
παιδιά υποφέρουν. 

 

 
 
D3b, was based on question 29 of 2017-2021 World Value Survey Wave 7. 
 

Code English Greek 
D3b On the whole, men make 

better political leaders than 
women do. 

Σε γενικές γραμμές, οι 
άνδρες είναι καλύτεροι 
πολιτικοί ηγέτες από τις 
γυναίκες. 

 

 
 
D3c, was based on question 30 of 2017-2021 World Value Survey Wave 7. 
 

Code English Greek 



 

D3c A university education is 
more important for a boy 
than for a girl. 

Η πανεπιστημιακή 
εκπαίδευση είναι πιο 
σημαντική για ένα αγόρι 
από ότι για ένα κορίτσι. 

 

 
 
D3d, was based on question 31 of 2017-2021 World Value Survey Wave 7. 
 

Code English Greek 
D3d On the whole, men make 

better business executives 
than women do. 

Σε γενικές γραμμές, οι 
άνδρες είναι καλύτερα 
στελέχη επιχειρήσεων από 
τις γυναίκες. 

 

 
 
D3e, was based on question 32 of 2017-2021 World Value Survey Wave 7. 
  

Code English Greek 
D3e Being a housewife is just 

as fulfilling as working for 
pay. 

Το να είσαι νοικοκυρά 
είναι εξίσου ικανοποιητικό 
με το να εργάζεσαι επί 



 

πληρωμή. 
 

 
 
D4. 
 

Code English Greek 
D4 Do you agree or disagree 

with the following 
statements? 
 
 

Πόσο συμφωνείτε ή 
διαφωνείτε με τις 
ακόλουθες δηλώσεις; 

 
D4b, was based on question B35 of  ESS round 9 - 2018. Timing of life, Justice and fairness. 
 

Code English Greek 
D4b If a close family member 

was a gay man or a 
lesbian, I would feel 
ashamed. 

Αν ένα στενό μέλος της 
οικογένειας ήταν 
ομοφυλόφιλος/η, θα 
ένιωθα ντροπή. 

 

 
 



 

 
 
D4c, was based on question B36 of  ESS round 9 - 2018. Timing of life, Justice and fairness. 
  
 

Code English Greek 
D4c Gay male and lesbian 

couples should have the 
same rights to adopt 
children as straight 
couples. 

Τα ομόφυλα ζευγάρια 
ανδρών και γυναικών θα 
πρέπει να έχουν τα ίδια 
δικαιώματα να υιοθετούν 
παιδιά με τα ετερόφυλα 
ζευγάρια.​  

 

 
 
D10.  
 

Code English Greek 
D10 Please indicate how much 

you agree or disagree that 
gender equality in Greece: 

Παρακαλώ σημειώστε 
πόσο συμφωνείτε ή 
διαφωνείτε ότι η ισότητα 
των φύλων στη Ελλάδα: 

 
D10d, was based on Flash Eurobarometer 2017. 
 

Code English Greek 
D10d It facilitates balancing 

work and family 
Διευκολύνει την ισορροπία 
μεταξύ εργασιακής και 
οικογενειακής ζωής 

 



 

 
 
D10e, was based on Flash Eurobarometer 2017. 
 

Code English Greek 
D10e It overburdens businesses 

with regulating employee 
behavior. 

Επιβαρύνει υπερβολικά τις 
επιχειρήσεις με τις 
σχετικες ρυθμίσεις που 
αφορούν στην 
συμπεριφορά των 
εργαζομένων 

 

 
 
D11. 
 

Code English Greek 
D11 To what extent do you 

support or oppose each of 
the following workplace 
measures to promote 
diversity: 

Σε ποιο βαθμό 
υποστηρίζετε ή 
αντιτίθεστε σε καθένα από 
τα ακόλουθα μέτρα στο 
χώρο εργασίας για την 
προώθηση της 



 

διαφορετικότητας: 
 
D11a, was based on the paper of Blommaert & Coenders, 2024. 
 

Code English Greek 
D11a Diversity training for 

employees and employers. 
Εκπαίδευση σε θέματα 
διαφορετικότητας για 
εργαζόμενους και 
εργοδότες​  

 

 
 
D11b, was based on the paper of Blommaert & Coenders, 2024. 
 

Code English Greek 
D11b Monitoring workforce 

composition to assess 
representation of groups at 
risk of discrimination. 

Παρακολούθηση της 
σύνθεσης του εργατικού 
δυναμικού για την 
αξιολόγηση της 
εκπροσώπησης των 
ομάδων που κινδυνεύουν 
από διακρίσεις 

 

 
 

https://www.zotero.org/google-docs/?cPp0uq
https://www.zotero.org/google-docs/?t1GspZ


 

D11c, was based on the paper of Blommaert & Coenders, 2024. 
 

Code English Greek 
D11c Monitoring recruitment 

processes to ensure that 
candidates from groups at 
risk of discrimination have 
the same opportunities as 
other candidates with 
equal skills and 
qualifications.  

Παρακολούθηση των 
διαδικασιών πρόσληψης 
για να διασφαλιστεί ότι οι 
υποψήφιοι από ομάδες που 
κινδυνεύουν από 
διακρίσεις έχουν τις ίδιες 
ευκαιρίες με άλλους 
υποψηφίους με ίσες 
δεξιότητες και προσόντα 

 

 
 
D12. 
 

Code English Greek 
D12 Please tick one box for 

each of these to show how 
important you think it is 
for getting  
ahead in life… 

Προκειμένου να 
προοδεύσει κάποιος/-α 
στην Ελλάδα σήμερα, 
πόσο σημαντικό είναι... 

 
 
D12a, was based on question 1 of ISSP 2019 (Social Inequality V). 
 

Code English Greek 
D12a …how important is 

coming from a wealthy 
family? 

να προέρχεται από 
πλούσια οικογένεια;​  

 

https://www.zotero.org/google-docs/?9oJFx4


 

 
 
D12d, was based on question 1 of ISSP 2019 (Social Inequality V). 
 

Code English Greek 
D12d … how important is hard 

work? 
να δουλεύει σκληρά; 

 

 
 
D12f, was based on question 1 of ISSP 2019 (Social Inequality V). 
 

Code English Greek 
D12f … how important is 

having political  
connections? 

να έχει πολιτικές 
διασυνδέσεις;​  

 



 

 
 
D12g, was based on question 1 of ISSP 2019 (Social Inequality V). 
 

Code English Greek 
D12g …how important  

is giving bribes? 
να δωροδοκεί; 

 

 
 
D12h, was based on question 1 of ISSP 2019 (Social Inequality V). 
 

Code English Greek 
D12h … how important is a 

person’s race? 
η εθνικότητα ενός ατόμου; 

 



 

 
 
D12i, was based on question 1 of ISSP 2019 (Social Inequality V). 
 

Code English Greek 
D12i … how important is a 

person’s religion? 
η θρησκεία ενός ατόμου;
​  

 

 
 
D12j, was based on question 1 of ISSP 2019 (Social Inequality V). 
 

Code English Greek 
D12j … how important is being 

born a man or a woman? 
να έχει γεννηθεί άνδρας ή 
γυναίκα; 



 

 
 
D14. 
 

Code English Greek 
D14 To what extent do you 

agree or disagree with the 
following statements? 

Πόσο συμφωνείτε ή 
διαφωνείτε με τις 
ακόλουθες δηλώσεις; 

 
D14c, was based on the paper of Manzoor & Vimarlund, 2018. 
 

Code English Greek 
D14c Digital technologies 

cannot adequately help 
disabled people, as they 
need different government 
policies, such as transport 
infrastructure and public 
buildings. 

Οι ψηφιακές τεχνολογίες 
δεν μπορούν να 
βοηθήσουν ικανοποιητικά 
τα άτομα με ειδικές 
ανάγκες, καθώς 
χρειάζονται διαφορετικές 
κρατικές πολιτικές, όπως 
υποδομές στις μεταφορές 
και στα δημόσια κτήρια. 

 

https://www.zotero.org/google-docs/?jlhG85


 

 
 

Political ideologies and attitudes towards an inclusive society (gender 
equality, work-family norms, and distributive justice) 
 
This section presents an analysis based on three selected crosstabulation tables and their 
corresponding chi-square (χ²) tests, using preliminary data to examine how left–right political 
orientation (proxied by the party respondents voted for in the last general election) relates to 
attitudes that capture key dimensions of an inclusive society. The crosstabulations offer a 
descriptive snapshot of how respondents across the ideological spectrum position themselves 
on: (a) gendered political leadership stereotypes (“men make better political leaders than 
women”), (b) traditional work–family norms (“when a mother works for pay, the children 
suffer”), and (c) distributive justice (“a society is fair when income and wealth are equally 
distributed among all people”). 
 
Complementing these descriptive patterns, the χ² tests evaluate whether the observed 
differences across ideological groups are statistically meaningful or could plausibly be due to 
random variation. Overall, the results indicate that ideology is clearly associated with 
attitudes toward gender equality in leadership (Pearson χ², p = .002) and especially toward 
economic egalitarianism/fairness (Pearson χ², p < .001), with evidence of an ordered 
left–right tendency (linear-by-linear association p < .001 for both). By contrast, the 
relationship between ideology and the statement about mothers’ employment and children’s 
well-being is weaker and more ambiguous (Pearson χ², p = .054), suggesting that 
work–family norms may be less tightly structured by the left–right divide than attitudes about 
gendered leadership and the equal distribution of income and wealth. 
 



 

 

 
 
 



 

 

 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Conclusions for DATIS Main Survey 
 
Taken together, these three crosstabulations advance DATIS’s core ambition to identify the 
“friends” and “foes” of inclusive societies in contemporary Greece through an explicitly 
data-driven design. They demonstrate that political ideology, operationalized here through the 
party respondents voted for on a left–right scale, meaningfully structures several attitudes that 
sit at the heart of what an inclusive society requires: equal political representation, gender 
equality, and normative commitments to socioeconomic fairness. In this sense, the findings 
provide concrete empirical building blocks for DATIS’s broader effort to develop an index of 
inclusiveness, because they capture both (a) inclusion as equal access to leadership and 
political voice, and (b) inclusion as a shared commitment to distributive justice and equal life 
chances. 
 
A first major takeaway is that gender equality in political leadership is not ideologically 
neutral. The item “men make better political leaders than women” shows a statistically 
significant association with ideology (Pearson χ², p = .002), alongside evidence of an ordered 
trend across the ideological spectrum (linear-by-linear association, p < .001). Substantively, 
this suggests that the acceptance or rejection of gendered leadership stereotypes is embedded 
in broader ideological worldviews, and that political identities align with distinct 
understandings of who is seen as “legitimate” or “naturally fit” to govern. For DATIS, this 
matters because leadership stereotypes are a direct form of symbolic exclusion: they translate 
into unequal expectations, unequal opportunities, and, in practice, barriers to women’s 
political participation. The observed ideological differentiation implies that gender inclusion 
is likely to intersect with party competition, elite messaging, and the broader cultural 
repertoires associated with left–right politics. 
 
A second and even stronger conclusion concerns distributive justice, where ideological 
sorting appears especially pronounced. The item “a society is fair when income and wealth 
are equally distributed among all people” displays a robust association with ideological 
placement (Pearson χ², p < .001) and a clear monotonic tendency (linear-by-linear, p < .001). 
This finding is central for DATIS because it speaks directly to inclusion as a question of 
material equality, fairness, and collective responsibility. An inclusive society is not only one 
in which groups are symbolically respected, but also one in which institutions mitigate 
structural disadvantages and reduce unequal access to resources. The strong ideological 
ordering in attitudes toward redistribution suggests that material inclusion is deeply 
politicized, likely reflecting long-standing conflicts over welfare, taxation, social protection, 
and perceptions of deservingness, conflicts that are often activated and reinforced through 
party discourse. 
 
At the same time, the results also show that not all inclusion-relevant norms align equally 
with ideology. The statement “when a mother works for pay, the children suffer” exhibits a 
weaker overall association with ideology (Pearson χ², p = .054), although the significant 
linear-by-linear test (p = .015) indicates some directional tendency. This mixed pattern is 



 

important rather than problematic: it signals that certain gender-related norms, especially 
those tied to everyday family life and caregiving, may be shaped by multiple, cross-cutting 
influences beyond partisan identity. Factors such as personal experience of dual-earner 
households, local childcare availability, economic necessity, religiosity, generational change, 
or social desirability effects may dilute clear ideological clustering. For DATIS, this offers a 
useful analytic insight: some exclusionary or traditional attitudes may persist across 
ideological camps or be expressed more ambivalently, meaning that the “foes and friends” 
distinction can be issue-specific and may not be captured by ideology alone. 
 
Moreover, these findings also speak to DATIS’s emphasis on the interplay between the micro 
level (citizens’ attitudes and predispositions) and the meso level (political parties and elites). 
Party vote is not just an individual preference; it also acts as a conduit for political framing. 
Where ideological patterns are strongest (redistribution and gender leadership stereotypes), it 
is plausible that elite cues and party narratives provide clearer interpretive frames, helping 
citizens sort into more coherent attitudinal camps. Conversely, where patterns are weaker 
(maternal employment and children), political signals may be less consistent, less salient, or 
more contested, leaving attitudes to be shaped by lived realities and social norms rather than 
partisan structure. This distinction is fully consistent with DATIS’s broader objective of 
exploring the drivers that facilitate or hinder hostile attitudes: some drivers may be political 
and ideological, while others may be socio-structural, cultural, or experiential. 
 
 

ISSP 2025 
 
The ISSP 2025 module “Work Orientations V”, implemented in connection with the DATIS 
project, provides a complementary and internationally comparable lens on inclusiveness 
through work—a core arena where inequalities, social protection, and life chances are 
produced and reproduced. The questionnaire captures fundamental dimensions of 
work-related inclusion such as work centrality, work values (e.g., job security, income, 
autonomy, usefulness to society), and orientations toward solidarity and conflict (including 
views on trade unions), as well as preferences for full-time/part-time employment and 
broader issues of employment arrangements and flexibility. Taken together, these measures 
align closely with DATIS’s overarching goal of understanding the drivers of inclusive versus 
exclusionary orientations, because perceived insecurity, unequal opportunities, and workplace 
conflict often intersect with wider political and social attitudes.  
 
Furthermore, ISSP 2025 integrates contemporary pressures reshaping inclusion in advanced 
and crisis-prone labour markets—most notably digitalization at work. It includes dedicated 
items on expectations about whether digital technologies will create or destroy jobs, worries 
about job replacement by robots/software/AI, and experiences of remote work (frequency and 
reasons for never working remotely), alongside batteries on job characteristics, work–life 
balance, skills/training, and the use of digital technologies in one’s job. The module’s design 



 

further ensures coverage of both labour market insiders and outsiders: respondents working 
for pay answer a detailed block on current jobs, while those not working for pay answer 
questions on work histories, job preferences, job-search activities, and economic 
support—plus a compulsory background variable on contract type to help map employment 
precariousness. 
 
Implementation  
 

Code English Greek 
Q1 Please tick one box for 

each statement below to 
show how much you agree 
or disagree with it, 
thinking of work in 
general. 

Σε γενικές γραμμές 
σκεπτόμενοι/ες την 
εργασία, παρακαλώ 
σημειώστε πόσο 
συμφωνείτε ή διαφωνείτε 
με τις ακόλουθες 
δηλώσεις; 

 
 

Code English Greek 
Q1a A job is just a way of 

earning money - no more. 
Μια εργασία είναι απλά 
ένας τρόπος για να 
κερδίσεις χρήματα - και 
τίποτα παραπάνω. 

 

 
 
 
 

Code English Greek 
Q1b I would enjoy having a 

paid job even if I did not 
need the money. 

Θα προτιμούσα να έχω μια 
αμειβόμενη εργασία 
ακόμη και αν δεν 



 

χρειαζόμουν τα χρήματα. 
 

 
 
 
 

Code English Greek 
Q2 For each of the following, 

please tick one box to 
show how important you 
personally think it is in a 
job. 
How important is... 

Πόσο σημαντικό είναι για 
εσάς προσωπικά το καθένα 
από τα παρακάτω σχετικά 
με την εργασία; 
 

 
Code English Greek 
Q2a  job security Η εργασιακή σταθερότητα​

Με τον όρο "εργασιακή 
σταθερότητα" εννοούμε 
την πιθανότητα ένα άτομο 
να διατηρήσει τη θέση 
εργασίας του. 
 

 



 

 
 
 

Code English Greek 
Q2b high income Το υψηλό εισόδημα 

 
 

Code English Greek 
Q2c  good opportunities for 

advancement 
Οι ευκαιρίες ανέλιξης 



 

 
 
 

Code English Greek 
Q2d an interesting job Μια ενδιαφέρουσα 

εργασία 

 
 

Code English Greek 
Q2e a job that allows 

someone to work 
independently 
 
 

Μια εργασία που επιτρέπει 
σε κάποιον/κάποια να 
δουλεύει ανεξάρτητα 



 

 
 

Code English Greek 
Q2f a job that allows 

someone to help other 
people 

Μια εργασία μέσω της 
οποίας μπορεί κανείς να 
βοηθά τους άλλους 

 
 

Code English Greek 
Q2g a job that is useful to 

society 
Μια εργασία χρήσιμη για 
την κοινωνία 



 

 
 

Code English Greek 
Q2h a job that allows 

someone to decide their 
times or days of work 

Μια εργασία  που 
επιτρέπει σε 
κάποιον/κάποια να 
αποφασίσει τις ώρες ή τις 
ημέρες εργασίας 

 
 

Code English Greek 
Q2i a job that involves 

personal contact with other 
people 
 

Μια εργασία που επιτρέπει 
προσωπική επαφή με 
άλλους ανθρώπους 



 

 
 

Code English Greek 
Q2j a job that allows 

someone to work remotely 
Μια εργασία που επιτρέπει 
σε κάποιον να εργάζεται 
εξ αποστάσεως 

 
 
 

Code English Greek 
Q3 Thinking about the impact 

that the use of digital 
technologies will have on 
jobs of people in [country]. 
Would you say that ... 
 

Σκεπτόμενοι/ες τον 
αντίκτυπο που θα έχει η 
χρήση ψηφιακών 
τεχνολογιών στις θέσεις 
εργασίας των Ελλήνων, θα 
λέγατε ότι: 



 

 
 
 

Code English Greek 
Q4 Overall, how worried, if at 

all, are you that in the next 
5 years digital 
technologies will take over 
many 
of the jobs done by 
humans? 
 

Συνολικά, πόσο σας 
ανησυχεί ότι στα επόμενα 
5 χρόνια οι ψηφιακές 
τεχνολογίες θα 
αντικαταστήσουν πολλά 
από τα επαγγέλματα που 
γίνονται από ανθρώπους; 

 
 
 

Code English Greek 
Q5 To what extent do you 

agree or disagree with the 
following statements? 

Πόσο συμφωνείτε ή 
διαφωνείτε με τις 
ακόλουθες δηλώσεις; 

 
 



 

Code English Greek 
Q5a Workers need strong trade 

unions to 
protect their interests. 
 

Οι εργαζόμενοι 
χρειάζονται ισχυρές 
συνδικαλιστικές 
οργανώσεις για να 
προστατεύουν τα 
συμφέροντά τους. 

 
 

Code English Greek 
Q5b Strong trade unions are 

bad for 
[country’s] economy. 
 

Οι ισχυρές 
συνδικαλιστικές 
οργανώσεις έχουν 
αρνητικό αντίκτυπο στην 
ελληνική οικονομία. 

 
 
 

Code English Greek 
Q6 Suppose you could decide Αν υποθέσουμε ότι θα 



 

on your work situation at 
present. Which of the 
following would you 
prefer? 

μπορούσατε να 
αποφασίσετε για την 
τρέχουσα επαγγελματική 
σας κατάσταση, ποιο από 
τα παρακάτω θα 
προτιμούσατε; 

 
 

Code English Greek 
Q7 Are you currently working 

for pay? 
Εργάζεστε αυτή την 
περίοδο έναντι αμοιβής; 

 
 
 

Code English Greek 
Q8 For each of these 

statements about your 
(main) job, please tick one 
box to show how much 
you agree or 
disagree that it applies to 
your job. 
 

Για καθεμία από τις 
ακόλουθες δηλώσεις 
σχετικά με την κύρια 
εργασίας σας, σημειώστε 
πόσο συμφωνείτε ή πόσο 
διαφωνείτε ότι ισχύουν για 
αυτήν. 

 



 

Code English Greek 
Q8a My job is secure. Η εργασία μου προσφέρει 

σταθερότητα. 

 
 

Code English Greek 
Q8b My income is high. Το εισόδημα μου είναι 

υψηλό. 

 
 

Code English Greek 
Q8c My opportunities for 

advancement are high. 
 

Οι ευκαιρίες μου για 
ανέλιξη είναι πολλές. 



 

 
 

Code English Greek 
Q8d My job is interesting. Η εργασία μου είναι 

ενδιαφέρουσα. 

 
 

Code English Greek 
Q8e I can work independently. Μπορώ να εργάζομαι 

ανεξάρτητα. 



 

 
 

Code English Greek 
Q8f In my job, I can help other 

people. 
 

Στην εργασία μου μπορώ 
να βοηθώ άλλους 
ανθρώπους. 

 
 

Code English Greek 
Q8g My job is useful to society. Η εργασία μου είναι 

χρήσιμη στην κοινωνία. 



 

 
 

Code English Greek 
Q8h In my job, I can decide my 

times or days of work. 
 

Στην εργασία μου, μπορώ 
να αποφασίσω τις ημέρες 
και τις ώρες που 
εργάζομαι. 

 
 

Code English Greek 
Q8i In my job, I have personal 

contact with other people. 
 

Στην εργασία μου, έχω 
προσωπική επαφή με 
άλλους ανθρώπους. 



 

 
 

Code English Greek 
Q8j My job allows me to work 

remotely. 
 

Η εργασία μου μού 
επιτρέπει να εργάζομαι εξ 
αποστάσεως. 

 
 

Code English Greek 
Q9 How often do you 

typically work remotely if 
at all? Please consider 
your standard working 
hours. 

Πόσο συχνά εργάζεστε εξ 
αποστάσεως; Παρακαλώ 
λάβετε υπόψιν το κανονικό 
ωράριο εργασίας σας. 



 

 
 

Code English Greek 
Q10 What is the main reason 

why you never work 
remotely? 

Ποιος είναι ο κύριος λόγος 
που δεν εργάζεστε εξ 
αποστάσεως; 

 
 

Code English Greek 
Q11 How satisfied or 

dissatisfied are you with 
the balance between the 
time you spend on your 
job and the 
time you spend on your 
personal or family life? 
 

Πόσο ικανοποιημένος/η ή 
δυσαρεστημένος/η είστε 
από την ισορροπία μεταξύ 
του χρόνου που 
αφιερώνετε στην εργασία 
σας και του χρόνου που 
αφιερώνετε στην 
προσωπική ή οικογενειακή 
σας ζωή; 



 

 
 

Code English Greek 
Q12 How difficult would it be 

for you to take an hour or 
two off during working 
hours, to take care of 
personal or family 
matters? 
 

Πόσο δύσκολο θα ήταν για 
εσάς να πάρετε μία ή δύο 
ώρες άδειας κατά τις 
εργάσιμες ώρες για να 
φροντίσετε κάποιο 
προσωπικό ή οικογενειακό 
ζήτημα; 

 
 
 
 
 

Code English Greek 
Q13 How often, if at all, do you 

feel that... 
Πόσο συχνά αισθάνεστε 
ότι… 

 



 

 
 
 
 
 

 
 

Code English Greek 
Q13b your personal or family 

life 
interferes with your job? 
 

…η προσωπική σας ή 
οικογενειακή σας ζωή 
παρεμβαίνει στην εργασία 
σας;​  

 
 
 

Code English Greek 
Q13a  your job interferes with 

your 
personal or family life?  

…η εργασία σας 
παρεμβαίνει στην 
προσωπική ή οικογενειακή 
σας ζωή;​  



 

 
 
 
 

Code English Greek 
Q14 Which of the following 

statements best applies to 
you? 

Ποια από τις ακόλουθες 
δηλώσεις ισχύει 
περισσότερο για εσάς; 

 
 

Code English Greek 
Q15 Now some more questions 

about your working 
conditions. 
Please tick one box for 
each item below to show 
how often it applies to 
your work. 
How often... 

Ακολουθούν κάποιες 
πρόσθετες ερωτήσεις 
σχετικά με τις συνθήκες 
εργασίας σας. Παρακαλώ 
σημειώστε πόσο συχνά 
ισχύουν τα παρακάτω. 
Πόσο συχνά… 

 
 

Code English Greek 
Q15a do you have to do hard 

physical work? 
 

...χρειάζεται να κάνετε 
βαριά σωματική εργασία;
​  

 



 

 
 
 

Code English Greek 
Q15b do you find your work 

stressful? 
 

...βρίσκετε την εργασία 
σας αγχωτική;​ 

 
 
 

Code English Greek 
Q16 How often, if at all, do 

colleagues, supervisors, 
managers, customers, or 
clients contact you about 
matters related to your 
work outside of your 
normal working hours? 
 

Πόσο συχνά επικοινωνούν 
μαζί σας συνάδελφοι, 
προϊστάμενοι, διευθυντές 
ή πελάτες σχετικά με 
ζητήματα που αφορούν 
την εργασίας σας εκτός 
του κανονικού σας 
ωραρίου; 



 

 
 

Code English Greek 
Q17 How often does your job 

involve working on 
weekends? 

Πόσο συχνά η εργασία σας 
περιλαμβάνει απασχόληση 
τα Σαββατοκύριακα; 

 
 

Code English Greek 
Q18 Which of the following 

statements best describes 
how your working hours 
are decided? (By working 
hours we mean here the 
times you start and finish 
work, and not the total 
hours you work per week 
or 
month.) 

Ποια από τις ακόλουθες 
δηλώσεις περιγράφει 
καλύτερα τον τρόπο που 
καθορίζονται οι ώρες 
εργασίας σας; 

 



 

 
Code English Greek 
Q19 Which of the following 

statements best describes 
your usual working 
schedule in your main job? 

Ποια από τις ακόλουθες 
δηλώσεις περιγράφει 
καλύτερα το συνηθισμένο 
ωράριο εργασίας σας στην 
κύρια απασχόληση σας; 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

Code English Greek 
Q20 Overall, how would you 

best describe your skills in 
relation to what is required 
for your (main) job? 

Συνολικά, πως θα 
περιγράφατε τις δεξιότητες 
σας σε σχέση με τις 
απαιτήσεις της κύριας 
εργασίας σας; 

 
 

Code English Greek 
Q21 If you participated in any 

job-related courses or 
training during the last 12 
months, who mainly paid 
for them? 
 

Αν συμμετείχατε σε 
οποιοδήποτε μάθημα ή 
πρόγραμμα κατάρτισης 
που σχετίζεται με την 
εργασία σας τους 
τελευταίους 12 μήνες, 
ποιος το χρηματοδότησε 
κατά κύριο λόγο; 

 
 



 

Code English Greek 
Q22 How often do you 

typically use digital 
technologies in your 
(main) job? 

Πόσο συχνά 
χρησιμοποιείτε ψηφιακές 
τεχνολογίες στην κύρια 
εργασία σας; 
Ο όρος "ψηφιακές 
τεχνολογίες" περιλαμβάνει 
τα ρομπότ, τα 
προγράμματα λογισμικού, 
τις εφαρμογές και την 
τεχνητή νοημοσύνη. 

 
 

Code English Greek 
Q23 Compared to 3 years ago, 

has your use of digital 
technologies in your 
(main) job increased, 
decreased 
or remained the same? 
 

Συγκριτικά με πριν 3 
χρόνια, η χρήση ψηφιακών 
τεχνολογιών στην κύρια 
εργασία σας αυξήθηκε, 
μειώθηκε ή παρέμεινε 
ίδια; 



 

 
 

Code English Greek 
Q24 To what extent do you 

think you have the digital 
and computer skills needed 
to do your (main) job 
well? 
 

Σε ποιο βαθμό πιστεύετε 
πως διαθέτετε τις 
απαιτούμενες ψηφιακές 
και υπολογιστικές 
δεξιότητες για να κάνετε 
σωστά την κύρια εργασία 
σας; 

 
 
 

Code English Greek 
Q25 How worried, if at all, are 

you that in the next 5 years 
your own job will be taken 

Πόσο σας ανησυχεί πως 
στα επόμενα 5 χρόνια, τα 
ρομπότ, τα υπολογιστικά 



 

over by robots, 
computer programmes, or 
artificial intelligence (AI)? 
By computer programmes 
we mean any kind of 
software programmes and 
apps. 
 
 

προγράμματα ή η τεχνητή 
νοημοσύνη θα 
αντικαταστήσουν την 
εργασία σας; 
Με τον όρο "υπολογιστικά 
προγράμματα" εννοούμε 
κάθε είδος προγράμματος 
λογισμικού και 
εφαρμογών. 

 
 

Code English Greek 
Q26 In general, how would you 

describe relations at your 
workplace... 

Σε γενικές γραμμές πως θα 
περιγράφατε τις σχέσεις 
στον χώρο εργασίας σας 
… 

 
 

Code English Greek 
Q26a ... between management 

and employees?  
...μεταξύ διοίκησης και 
εργαζομένων;​  

 



 

 
 

Code English Greek 
Q26b  ... between workmates/ 

colleagues? 
 

...μεταξύ συναδέλφων;
​  

 
 

Code English Greek 
Q27 How satisfied are you in 

your (main) job? 
Πόσο ικανοποιημένοι/ες 
είστε από την κύρια 
εργασία σας; 



 

 
 

Code English Greek 
Q28 To what extent do you 

agree or disagree with 
each of the following 
statements? 

Πόσο συμφωνείτε ή 
διαφωνείτε με καθεμία 
από τις ακόλουθες 
δηλώσεις; 

Q28a I am willing to work 
harder than I 
have to in order to help the 
firm or 
organisation I work for 
succeed. 
 
 
 

Είμαι διατεθειμένος/η να 
εργαστώ σκληρότερα από 
ό,τι απαιτείται 
προκειμένου να βοηθήσω 
την εταιρεία ή τον 
οργανισμό μου να πετύχει 

 
 



 

Code English Greek 
Q28b I am proud to be working 

for my 
firm or organisation.  

Είμαι περήφανος/η που 
εργάζομαι για την εταιρεία 
ή τον οργανισμό μου. 

 
 

Code English Greek 
Q28c I would turn down another 

job that 
offered quite a bit more 
pay in order to 
stay with this organisation 

Θα απέρριπτα άλλη 
εργασία που θα μου 
προσέφερε υψηλότερη 
αμοιβή προκειμένου να 
παραμείνω σε αυτόν τον 
οργανισμό.​  

 
 

Code English Greek 
Q29 How difficult or easy do 

you think it would be for 
you to find a job at least as 
good as your current one? 

Πόσο δύσκολο ή εύκολο 
θεωρείτε πως θα ήταν να 
βρείτε μια εργασία 
τουλάχιστον τόσο καλή 



 

όσο η τωρινή σας; 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Code English Greek 
Q30 All in all, how likely is it 

that you will try to find a 
job with another firm or 
organisation within the 
next 
12 months? 
 

Συνολικά, πόσο πιθανό 
είναι να προσπαθήσετε να 
βρείτε εργασία σε άλλη 
εταιρεία ή οργανισμό τους 
επόμενους 12 μήνες; 

 



 

 
Code English Greek 
Q31 To what extent, if at all, do 

you worry about the 
possibility of losing your 
job? 

Πόσο ανησυχείτε σχετικά 
με την πιθανότητα να 
χάσετε την εργασία σας; 

 
 
 

Code English Greek 
Q32 To what extent do you 

agree or disagree with the 
following statements? 

Πόσο συμφωνείτε ή 
διαφωνείτε με τις 
ακόλουθες δηλώσεις; 
Προκειμένου να αποφύγω 
την ανεργία θα ήμουν 
διατεθειμένος/η... 

Q32a to accept a position with 
lower pay.  

...να αποδεχθώ μια θέση 
με χαμηλότερη αμοιβή.
​  

 
 

Code English Greek 
Q32b to accept temporary ...να αποδεχθώ προσωρινή 



 

employment.  απασχόληση.​  

 
 

Code English Greek 
Q32c to travel longer to get to 

work. 
 

να διανύω μεγαλύτερη 
απόσταση προκειμένου να 
πάω στην δουλειά.​  

 
 

Code English Greek 
Q33 Over the past 12 months, 

in addition to your main 
job, have you done any 
other work for pay? 

Τους τελευταίους 12 
μήνες, συμπληρωματικά 
με την κύρια εργασίας 
σας, έχετε εργαστεί με 
αμοιβή σε κάποια άλλη 
εργασία; 



 

 
 

Code English Greek 
AD1 In your (main) job, which 

of the following describes 
your present employment 
contract? 

Στην κύρια εργασία σας, 
ποια από τις ακόλουθες 
προτάσεις περιγράφει την 
τωρινή σύμβαση εργασίας 
σας; 

 
 

Code English Greek 
Q34 Have you ever had a paid 

job for one year or more? 
Έχετε εργαστεί ποτέ 
έναντι αμοιβής για ένα 
έτος ή περισσότερο; 



 

 
 

Code English Greek 
Q35a In what year did your last 

paid job end? 
Ποιο έτος έληξε η 
τελευταία αμειβόμενη 
εργασία σας; 



 

 
 



 

Code English Greek 
Q35b In what month did your 

last paid job end? 
Ποιoν μήνα έληξε η 
τελευταία αμειβόμενη 
εργασία σας; 

 
 

Code English Greek 
Q36 For each of the following 

statements, how much do 
you agree or disagree that 
it applied to your last 
job? 
 

Για καθεμία από τις 
ακόλουθες δηλώσεις, πόσο 
συμφωνείτε ή διαφωνείτε 
ότι ισχύουν για την 
τελευταία εργασία σας; 

Q36a My job was secure. Η εργασία μου προσέφερε 
σταθερότητα.​  



 

 
 

Code English Greek 
Q36b My income was high. Το εισόδημα μου ήταν 

υψηλό. 

 
 

Code English Greek 
Q36c My opportunities for 

advancement were high. 
 

Οι ευκαιρίες μου για 
ανέλιξη ήταν πολλές.​  



 

 
 

Code English Greek 
Q36d My job was interesting. Η εργασία ήταν 

ενδιαφέρουσα.​ 

 
 

Code English Greek 
Q36e I could work 

independently. 
Μπορούσα να εργαστώ 
ανεξάρτητα.​  

 



 

 
Code English Greek 
Q36f In my job, I could help 

other people. 
Στην εργασία μου, 
μπορούσα να βοηθώ 
άλλους ανθρώπους. 

 
 

Code English Greek 
Q36g My job was useful to 

society. 
Η εργασία μου ήταν 
χρήσιμη στην κοινωνία. 

 
 

Code English Greek 
Q36h In my job, I could decide 

my 
times or days of work. 
 

Στην εργασία μου, 
μπορούσα να αποφασίσω 
τις ημέρες και τις ώρες 
που εργαζόμουν. 



 

 
 

Code English Greek 
Q36i In my job, I had personal 

contact with other people. 
 

Στην εργασία μου, είχα 
προσωπική επαφή με 
άλλους ανθρώπους.​  

 
 

Code English Greek 
Q36j My job allowed me to 

work remotely. 
 

Η εργασία μου επέτρεπε 
να εργαστώ εξ 
αποστάσεως. 



 

 
 

Code English Greek 
Q37 How satisfied were you in 

your last job? 
Πόσο ικανοποιημένος/η 
ήσασταν στην τελευταία 
σας εργασία; 

 
 

Code English Greek 
Q38 What was the main reason 

that your last job ended? 
Ποιος ήταν ο κύριος λόγος 
για τον οποίο 
αποχωρήσατε από την 
προηγούμενη εργασία σας; 



 

 
 

Code English Greek 
Q39 Would you like to have a 

paid job, either now or in 
the future? 

Θα θέλατε να έχετε 
αμειβόμενη εργασία, είτε 
τώρα είτε στο μέλλον; 

 
 

Code English Greek 
Q40 How likely do you think it 

is that you would find a 
job? 

Πόσο πιθανό θεωρείτε πως 
είναι να βρείτε εργασία; 



 

 
 

Code English Greek 
Q41 To what extent, if at all, do 

you worry about the 
possibility of not finding a 
job? 

Πόσο σας ανησυχεί η 
πιθανότητα να μην βρείτε 
εργασία; 

 

 
 

Code English Greek 
Q42 Digitalisation at Work 

How worried, if at all, are 
you that your chances of 
getting a job in the next 5 
years will be limited 
because of robots, 
computer programmes, or 
artificial intelligence (AI) 
in the workplace? 
 

Πόσο σας ανησυχεί πως 
στα επόμενα 5 χρόνια, οι 
πιθανότητες εύρεσης 
εργασίας θα είναι 
περιορισμένες εξαιτίας 
των ρομπότ, των 
υπολογιστικών 
προγραμμάτων ή της 
τεχνητής νοημοσύνης στο 
χώρο εργασίας; 

 



 

 
Code English Greek 
Q43 To what extent do you 

agree or disagree with the 
following statements? 

Πόσο συμφωνείτε ή 
διαφωνείτε με τις 
ακόλουθες δηλώσεις; 
Προκειμένου να βρω 
εργασία, θα ήμουν 
διατεθειμένος/η… 

Q43a to accept a position with 
low pay. 

...να αποδεχθώ μια θέση 
με χαμηλή αμοιβή. 

 
 

Code English Greek 
Q43b to accept temporary 

employment. 
...να αποδεχθώ προσωρινή 
απασχόληση.​  



 

 
 

Code English Greek 
Q43c  to travel a long time to get 

to work. 
..να διανύω μεγαλύτερη 
απόσταση προκειμένου να 
πάω στην δουλειά.​  

 
 

Code English Greek 
Q44 Thinking about the past 12 

months, have you done 
any of the following in 
order to find a job? 

Σκεπτόμενοι/ες τους 12 
τελευταίους μήνες, έχετε 
κάνει κάποιο από τα 
ακόλουθα προκειμένου να 
βρείτε δουλειά; 

Q44a Registered at a public 
employment 
agency?  

Εγγραφήκατε σε δημόσιο 
φορέα εύρεσης εργασίας 
(ΔΥΠΑ);​  



 

 
 

Code English Greek 
Q44b Registered at a private 

employment 
agency?  
 

Εγγραφήκατε σε ιδιωτικό 
γραφείο εύρεσης εργασίας; 

 
 

Code English Greek 
Q44c Answered advertisements 

for jobs?  
 

Απαντήσατε σε 
διαφημίσεις που αφορούν 
θέσεις εργασίας; 

 
 

Code English Greek 
Q44d Advertised yourself for a 

job, for 
example on the internet or 
in 

Διαφημίσατε τον εαυτό 
σας για εργασία, για 
παράδειγμα στο Διαδίκτυο 
ή στις εφημερίδες;​  



 

newspapers? 
 

 
 

Code English Greek 
Q44e Applied directly to 

employers? 1 2 3 
 

Υποβάλατε αίτηση 
απευθείας σε εργοδότες;
​  

 
 

Code English Greek 
Q44f Asked relatives, friends, or 

colleagues to help you find 
a job? 
 
 

Ζητήσατε από συγγενείς, 
φίλους ή συναδέλφους 
βοήθεια για εύρεση 
εργασίας; 

 
 

Code English Greek 



 

Q45 Over the past 12 months, 
have you had any training 
to improve your job skills? 

Τους τελευταίους 12 
μήνες, έχετε συμμετάσχει 
σε κάποια επιμόρφωση 
προκειμένου να 
βελτιώσετε τις 
επαγγελματικές σας 
δεξιότητες; 

 
 

Code English Greek 
Q46 Are you currently looking 

for a job? 
Αυτήν τη στιγμή 
αναζητάτε εργασία; 

 
 

Code English Greek 
Q47 What is your main source 

of economic support? 
Ποια είναι η κύρια πηγή 
οικονομικής σας 
υποστήριξης; 
Ο όρος "οικονομική 
υποστήριξη" περιλαμβάνει 
εκτός από την χρηματική 
βοήθεια και την παροχή 
φαγητού, ρουχισμού και 
στέγασης. 



 

 
 

Code English Greek 
Q48 To what extent, if at all, do 

you worry about the 
possibility of losing this 
main economic support? 

Πόσο σας ανησυχεί η 
πιθανότητα να χάσετε την 
κύρια πηγή οικονομικής 
σας υποστήριξης; 

 
 

Political ideologies and attitudes towards an inclusive society (labour, 
unions, and digital change) 
 
This section draws on three crosstabulations and the corresponding chi-square (χ²) tests from 
the preliminary data to examine how left–right political orientation (based on the party voted 
for in the last general election) relates to attitudes that speak directly to economic and 
labour-market inclusion. Specifically, the tables capture: (a) perceptions of whether digital 
technologies will create or destroy jobs (Q3), and (b) two complementary views about trade 



 

unions as inclusion-protecting institutions—whether workers need trade unions (Q5a) and 
whether strong trade unions are bad for the economy (Q5b). The crosstabs provide a 
descriptive overview of how opinion profiles differ across ideological groups, while the χ² 
tests assess whether these differences reflect statistically meaningful associations rather than 
random variation. 
 
Across all three items, the relationship between ideology and attitudes is statistically 
significant (Pearson χ², p < .001 in each case), but the shape of the association differs. For 
trade unions, the pattern is strongly structured along the ideological divide: voters on the left 
overwhelmingly affirm that workers need unions and tend to reject the claim that unions 
harm the economy, whereas voters on the right/conservative side are notably more likely to 
withhold support for unions and to agree that strong unions are bad for the economy. This 
left–right gradient is also supported by the significant linear-by-linear association for both 
union items (p < .001), suggesting a systematic trend across the ideological scale. By 
contrast, perceptions of the employment impact of digital technologies (Q3) also vary 
significantly by ideology (χ², p < .001), but not in a strictly linear way (linear-by-linear p = 
.791): pessimism about job losses is widespread overall, with the right/conservative group 
appearing comparatively less pessimistic than several other groups, yet the pattern does not 
follow a simple monotonic left-to-right progression. 
 

 



 

 
 

 

 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Conclusions for ISSP 2025 
 
Taken together, the three crosstabulations strengthen DATIS’s central objective: to 
empirically identify the “foes and friends” of inclusive societies in contemporary Greece by 
mapping how political orientations relate to attitudes that either support or undermine 
inclusive social arrangements. In a project that seeks to develop an “index of inclusiveness,” 
these results highlight that inclusiveness is not only expressed through attitudes toward 
specific social groups, but also through positions on economic protection, institutional 
solidarity, and perceived distributive consequences of structural change. Labour-market 
inclusion, who is protected, by which institutions, and at what perceived cost, emerges here 
as a crucial dimension of how respondents translate ideology into concrete evaluative 
judgments. 
 
A first key conclusion concerns the role of trade unions as a benchmark of institutional 
inclusiveness. Across both union-related items (Q5a and Q5b), ideology is strongly and 
consistently associated with attitudes (p < .001 in both χ² tests), and the relationship follows a 
clear left–right gradient (significant linear-by-linear association). This pattern suggests that 
unions operate as a symbolic and practical “boundary marker” in how respondents think 
about fairness, security, and representation in the economy. On the left, unions are more often 
understood as legitimate mechanisms that reduce vulnerability, amplify voice, and prevent 
exclusion in the workplace, features that align with an inclusion-friendly worldview. On the 
right, unions are more frequently framed through an efficiency lens, where strong organized 
labour is seen as costly, restrictive, or misaligned with economic performance. In other 
words, the results imply that support for collective labour institutions may be a robust 
empirical indicator of inclusive orientations, precisely the kind of measurable component 
DATIS needs when operationalizing and validating an inclusiveness index. 
 
A second conclusion is that not all inclusion-relevant attitudes are organized in a simple 
ideological line, and the digitalization item (Q3) is illustrative. While the association between 
ideology and views about whether digital technologies create or destroy jobs is statistically 
significant (p < .001), the absence of a linear-by-linear pattern indicates that expectations 
about digital change are more complex than a straightforward left–right cleavage. This is 
analytically important for DATIS because it signals a domain where inclusion may be shaped 
by cross-cutting pressures, for example, occupational exposure to automation, sectoral 
employment structures, perceived employability, or broader anxieties about insecurity and 
displacement. The finding that pessimism about job losses is widespread overall suggests that 
fears of exclusion in the labour market may be broadly shared, even when citizens disagree 
sharply on the institutions (like unions) that should manage or mitigate that risk. 
 
A third, more integrative implication is that the results point to two coexisting logics in the 
formation of inclusion-related attitudes. The first is a stable ideological logic, visible in the 
union items: attitudes toward institutional solidarity and labour representation map strongly 
onto the left–right dimension, indicating that political ideology remains a powerful 



 

organizing principle for how citizens evaluate core inclusion mechanisms. The second is a 
risk and disruption logic, visible in the digitalization item: perceptions of job creation versus 
job loss reflect broader concerns about economic transformation that do not align neatly with 
ideological ordering. For DATIS, this distinction matters because it suggests that “friends” 
and “foes” of inclusive societies may be identified not only through classic ideological 
positioning, but also through how different groups interpret contemporary disruptions, 
especially those tied to technology and the future of work. 
 
Importantly, these findings also speak to DATIS’s emphasis on micro–meso linkages between 
citizens and political actors. Party choice as an ideological anchor captures how political 
supply (party cues, narratives, and programmatic emphases) connects to citizens’ 
demand-side attitudes about inclusion. The sharp ideological differentiation on unions 
suggests that parties and elites likely provide clearer, more polarized frames on labour 
institutions, enabling voters to adopt aligned positions. Conversely, the less linear pattern on 
digital jobs suggests that party cues may be less settled, less consistent, or compete with lived 
experiences and perceived personal risk. This creates a space where inclusive policy debates, 
on reskilling, social protection, regulation of platform work, or public investment in digital 
transition, could become a key arena of contestation, coalition-building, or realignment. 
 
Finally, in terms of the broader DATIS agenda, understanding the causes and consequences of 
hostile versus supportive attitudes and developing a coherent index, these preliminary 
associations provide both direction and caution. They support the inclusion index approach 
by demonstrating that ideological divisions systematically structure at least some 
inclusion-relevant attitudes, institutional solidarity via unions. At the same time, they caution 
against assuming that all dimensions of inclusiveness will behave identically: some 
components may be strongly ideological, while others, like perceptions of digital change, 
may reflect multi-dimensional experiences of insecurity, opportunity, and trust in 
transformation. Overall, the analysis reinforces DATIS’s core premise: inclusive societies are 
not only challenged through explicit hostility toward out-groups, but also through 
contestation over the institutions and policy tools that distribute protection and opportunity, 
especially under conditions of rapid economic and technological change. 
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